o 6eH3MHOBA Kocayka

o gasoline lawn mower

o masina de tuns iarba cu
motor pe benzina

o benzinska kosilica

USER’S MANUAL
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HoceTe 3awmTHu oymnal

HoceTe 3awnTHN aHTUGOHM!
Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

(/ 2\\1

l
MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynoTtpeba! \l;lvocere 3?”“”Tif‘ macka:
Refer to instruction manual / booklet! ear dust mask:
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N306paseHn enemeHTH:

CEONOOR LN

. IlocT Ha rasra (BaBHO/Bbp30).

. JlocT 3a KOHTpON Ha HOXa.

Kow, B koiiTo ce cbbupa okoceHaTa TpeBa.
OBwuraTten.

PbueH crapTep.

Koneno.

. PesepBoap 3a 6eH3uH.

Kopnyc.

. Bb3ayweH duntup

HE KOCETE, HOKATO B HEMNOCPEACTBEHA BJIN30CT CE HAMUPAT OPYI¥ NUUA, OCOBEHO
OEUA UK OOMALLHU XXMBOTHU. CbXPAHABAWUTE HA MECTA HELOCTBIMHU 3A OELA.

o
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[MNasete ce oT BbpTALLUTE CE eNNEMEHTUTE Ha MallnHaTa. Mavakaiite BbPTEHETO Aa Cnpe HambJIHO. Cren
M3KNKY4BaHe HOXOBETE NPOAbIXaBaT Aa Ce BbPTAT N0 MHEPLUUS U MoraTt Aa npean3BuKat HapaHAaBaHUS. He
nocTasiite pbLeTe Unn Kkpakata cu B 6nmsocT unu nog BbPTALLUTE CE EeNEMEHTH.

WARNING! There is a risk that stones and other objects could be thrown out by the lawnmower. Always keep other
people, children and all domestic animals at a safe distance

BHVMAHWE! KoraTo kocaukaTa paboTu, naseTe BCsika YacT OT TAMOTO, Janey oT paboTHaTa 30Ha Ha Hoxa
WARNING! When the mower is working, prohibited any part of body close to the work area of blade

BHUMAHWE! Tokcuunm n3napenus; He 13nonssainTe B 3aTBOPEHN NOMeLLeHus!
WARNING! Toxic fumes; Don’t operate in door

BHVMAHWE! lopuBoTo e 3ananumo, Ma3seTe ce 0T noxap. He gobassiite ropuso, korato MaluyHaTa paboTu.
WARNING! Fuel is flammable,keep fireaway.Do not add fuel when machine running.

WARNING! Disconnect the wire of spark plug before cleaning transporting making any adjustments or leaving the
lawnmower unattended., Never mowing on the slope which gradient is more than 15 degree.

BHWMAHME! UskntoueTe kabena Ha 3ananuTenHaTa cBeLl, npeau Aa noumcTuTe, TpaHenopare, 0cTaBsaTe
kocaukaTa 6e3 Haa30p UNK Besika Apyra MHTEPBEHLMS. Hukora He KoceTe Npu HaKMoH Ha TepeHa no-rofsm ot 15°

BHumanue! iBuratens e ropety no Bpeme Ha paboTa v U3BECTHO BpeMme cref Tosal
WARNING! Engine hot.

BHUMAHWE! PasuucteTe 30HaTa 3a koceHe npeau pabota ¢ kocadkata. Kocete faney ot gea v apyru xopa!
WARNING! Clear-up mowing area before operating mower, far away from children and other people.
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BG OpurMHanHa MHCTPyKuus 3a ynotpe6a

YBaxkaeMu notpeéurenm,

Mo3ppaBneHus 3a nokKynkata Ha 6eH3MHOBa Kocavka 3a TpeBa OT HaWl-ycnewHo
pa3BuBallaTa ce Mapka Ha nasapa - RAIDER. lNpu npaBUnHO MHCTanupaHe u eKcnnoarauus,
RAIDER ca curypHM v HapexaHu MawuHu u pabortata ¢ T1ax wWwe Bu pocraBu muctuHcko
yaosorncTBue. 3a BaweTo ynob6¢cTBO € n3rpageHa u otnvyHata cepBu3Ha mpexa ¢ 35 cepBusa
B LAAnaTa cTpaHa.

Mpepn ga nanonssare Ta3u Kocauyka 3a TpeBa MONs, BHMMaTENHO ce 3ano3HaunTe C
HacTosiwaTa “UHcTpykumATa 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e3onacHoCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOSALIMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKITIOYUTENHO NPENopbLKUTE U
npeaynpexaeHusaTa B TAX. 3a U30ArBaHe Ha HEHYXHW FPeLlkM U UHUMAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKLUMU ja OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a 6baeLLm cnpaBKkyM Ha BCUYKW, KOMTO Liie non3sar
KocaykaTta. AKo f npoaaneTe Ha HOB cobCcTBeHUK To “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa
ce npepane 3aefdHo C Hesl, 3a AJa MOXe HOBMSA NMon3BaTten Aa ce 3ano3Hae CbC CbLOTBETHUTE
MepK#M 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKLUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH nNpeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTENs U COGCTBEHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
compmarta e rp. Cocbus 1231, 6yn. “Jflomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogmHa BBbB ¢upmata € BbBeAeHa cucTematra 3a ynpaBneHue Ha
kavyectBoTo I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npocecuoHanHn n xobu enekKTpU4eckn, MHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLua
xene3apus. CeptucdmkarsTt e nsgapgeH ot Moody International Certification Ltd., England.

TEXHUYECKU OAHHU
napameTsbp MepHa CTOMHOCT
eAuHULA

Mogen - RD-GLM14
©€eH3UNHOB,

Tun Ha pBuraTens - YeTUPUTAKTOB,

eHOUMNNHAPOB

[opueo - ©e3onoBeH 6eH3NH

PaboteH ob6em Ha aBuratens cm? 127

MouwHocT kW 2.0

O06opoTH Ha NpaseH xon min-' 2800

KonnyectBo Ha macrno B kapTepa L 0.5

HauuH Ha cTtapTupaHe Ha aBuraTens - PBYHO

Obem Ha pe3epBoapa 3a ropmeo L 0.8

LLinpounHa Ha KoceHe mm 400

BucounHa Ha koceHe mm 25-75

O6em Ha Kowa 3a TpeBa L 40

Maca (makc.) kg 215

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (LpA) dB 74.7
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HuBo Ha namepeHa 3BykoBa MoLHOCT (LwaA) dB 93.9
CToMHOCT Ha BUBpaLumoHHUTe yckopeHust (ah) m/s? no-cnabw ot 2.5
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonaumata 1]
CTeneH Ha 3awuTa - IPX4

NOMEAHETE M NOANLPXAATE TORA HUBO HA BEPTUKANHO TPBO,

I ENGTLIB
i . ¥ t bIbil HA CTPALA
.. o IPepy ' ¥ PEJIA HA OTPAIA

i durypa 1
U3MON3BANTE TA3MU CTPAHULA, KATO PBLKOBOJCTBO 3A A
*. ONPEJENUTE HAKINOHA, NO KOMTO PABOTATA HE E BE30MACHA, /

NPEAYNPEXOEHUE

He HaknaHAnWTe mawmHaTa Npu Hanu4ue Ha HaknoH Hag 15 rpapyca (koeTo nNpeacTaBnABa
noBuweHue ¢ okomno 2,5 cyta (0,76 mertpa) Ha Bceku 10 cyta (3,05 m)). Ako pabortute
XoAenKu 3af KocaykaTa € U3KIMIYUTENHO TPYAHO Aa noaabpxaTte paBHOBeCHe U eBeHTyarnHo
noaxnb3BaHe MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HM HapaHsiBaHMS.

PaGoteTe c KocauykaTa Hanpe4yHo Ha HaknoHa. Hukora cpelly HaknoHa.

PA3OEN 2:

BAXHO: Be3sonacHa ekcnnoartauus

BHUMAHMUE: To3n cumBOon nocouyBa npenopbkuTe 3a 6e3omacHOCT, HecrnasBaHeTO Ha
KOMTO OM Mormno Aa 3acTpawwu nuyHara 6esonacHocT v / unu cobcTBeHocTTa Ha Bac n Ha
ApyruTe okorno Bac. MpoyeTeTe 1 cna3BanTe BCUYKA MHCTPYKLMY B TOBa PbKOBOACTBO Npeam
pa nycHeTe kocaykarta B genctBue. HECMA3BAHETO Ha Te3u MHCTpYKLMU MOXe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHusA. KoraTto BuauTe 1031 3HaK, 00bpHeTe BHMMaHue Ha npeaynpexaeHueTo.

OINACHOCT: Bawara kocayka € KOHCTPyupaHa, 3a a 6bae ekcnioaTtMpaHaB CbOTBETCTBUE
c npaBunata 3a 6e3onacHa pabota B ToBa pbkoBoAcTBo. KakTto M npu BcskakbB BuA,
eHepruTMyHo obopyaBaHe, HEGPEXHOCT UMM FPeLLKa OT CTPaHa Ha onepaTopa Moxe Aa Aosefe
[0 Cepuo3HM HapaHsiBaHus. Ta3u Kocayka e B CbCTOsIHME Aa aMnyTUpa pbLeTe u KpakaTa Bu,
KaKTo Aa 3axBalla u XxBbpns npeameTn. Hecna3saHeTo Ha cneaHUTe yka3aHuA 3a 6e3onacHoCT
MOXe Aa AoBee [0 CEPUO3HU HapaHABaHUS UM CMBbPT.

1. OO ®YHKLUMOHUPAHE

* MpoyeTeTe ToBa pLKOBOACTBO 3a NOTPeOMTENs BHMMAaTENHO B CBOSITA LIAANOCT, Npeaun Aa
ce onuTaTe Aa crrnoburte Tasmn mawwuHa. NMpoyeteTe, pa3dbepeTe U cna3BanTe BCUYKU yKa3aHUsI
Ha MalWMHaTa U1 B PbKOBOACTBOTO npeamu pabora. 3ano3HanTe ce HambJ/IHO C MPOBEpPKUTE
M NpaBUITHOTO M3MNoON3BaHe Ha Ta3u MallvHa, npeau Aa A ekcnnoartuparte. CbxpaHsBanTe
TOBa PbKOBOACTBO Ha CUIYPHO MSICTO 3a 6bAaelm u penoBHU pecdepeHTU U 3a Nopbyka Ha
pe3epBHM YacTu.

* Bawarta poTaumMoHHa kocayka e npeLu3Ha YacT Ha eHepreTM4YHo o6opyaBaHe, a He urpayka.
CnepoBaternHo, ynpaxHsBauTe 0co6eHO BHUMaHUe Nno BCAKO BpeMe. YpeabT € NnpeaHasHavyeH
3a U3BbpLIBaAHE Ha egHa paboTa: Aa kocu TpeBa. He ro nsnonssante 3a gpyru uenu.
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* Hukora He no3sonsaBanTe Ha geua nop 14 roavMHu ga ynpaBnsBaT kocadkaTta. Jeua Ha
14 rogvHK 1 NoBeYe TpsAOBa Aa paboOTAT ¢ KocaykaTa camo Mo CTPOr poAUTErCKA KOHTPO.
Camo Ha OTroBOpHUTE N1La, KOUTO ca 3arno3HaTu ¢ Te3u NpaBuia 3a 6e3onacHa ekcnioaraums
TpsA6Ba ga 6bae NO3BONEHO Aa U3non3BaTt Kocaykara.

* O6paboTBaiTe paioHa Ha AelcTBUe 6e3 Hanu4yMeTo Ha Apyru xopa. OcobeHo Manku Aeua
1 gomawHu nbumum. CnpeTte ABUrarens, korato Te ca B 65iM30CT 40 BalwaTta kocayka 3a Aa
ce npefoTBpaTU KOHTAKT C HOXa unu xBbprieH npeamet. O6nacTtra Ha AencTBue Tpsibsa aa ce
ocBo6oan HanbMHO OT YyXxau Tena. EQMH npeHeGperHaT npegmeT Moxe Aa 6bae cryvyanHo
XBbPJieH OT KocaykaTa BbB BCSika e4Ha NMOCOoKa M Aa NPUYUHM CEPUO3HU HapaHsiBaHUA Ha
onepaTopa unu apyru nuua gonycHaTu B panoHa.

e CtapaTenHo npoBepeTe pailoHa, B KOUTO Lie ce usnonssa obopyaBaHeTto. NpemaxHeTe
BCUYKU KaMbHU, NPBYKK, Tes, KOCTU, UTPaYvKnU U APYyrv YyXau Tena, kKouto 6uxa Mornum aa ce
3aKayaT v Aa 6baaT XBbPIIeHU OT KocaykaTa BbB BCSIKa eiHa NocoKa U Aa NPUYUHAT CEPUO3HU
HapaHsiBaHMA Ha onepaTopa unu Apyrv nuua gonycHatu B paioHa. lNnaHupante mogena Ha
KOCeHe, 3a a ce u3berHe U3XBbPIISHETO HAa MaTepuanu 3a NbTUlla, TPOTOAPU, Cly4YarHU nuua
M Apyrv nogo6Hu.

3a pa ce nsberHe Bpeaa oT U3XBBLPISIHETO Ha NpeaMeTU ApbXTe Aeua, cCryYyalHu nuua u
MOMOLUHMLM Ha pa3cTosiHue 75 cpyTa (22.86 M) OT KocaukaTa, AOKATO € B eKCcnroaTauums.

* UmanTe npeaBua, Ye oneparop UnM nNoTpeduTen € OTroBOPEeH 3a HewacTHU crny4vau u
pucKkoBe Bb3HUKBALUW Ha ApYrv Xopa UM TAXHaTa COGCTBEHOCT.

* BuHarn HoceTe npeAnasHu o4ura unu 3almUTHYU o4una no BpemMe Ha paboTta unm no Bpeme
Ha M3BbpPLIBaHe Ha NMPeyCTPOWCTBO UIM PEMOHT, Aa ce npeanasvTe OT YyXAM Temna, KOMTo
MoraT ga 6baaT u3xBbpreHu oT MallnHaTa BbB BCsiKa NocokKa.

* HoceTe 3apaBu paboTHM 0GyBKM ¢ TBbpAa NogMeTKa U MIbTHO NMpuUnenHanu naHTanoHu
M pusun. Pu3n v naHTanoHu, KOUTO MOKPUBAT pbLETE U KpakaTa U OBYyBKM cpelly 3Muu ca
npenopbyuTenHu. He HoceTe WKpokn apexu unu 6uxkyTa. Te moraT Aa 6bAaT 3axBaHaTU OT
aBwxelwm ce yactu. Hukora He KoceTe ¢ 60cu Kpaka, caHAanu U Xb3raBu MU HUCKO Terno
(Hanpumep nnaTHeHU) oOyBKM.

* He nocTaBsiTe pbLeTe Unu Kpakata 6n13o unu noa BbpTALMUTE Ce YacTu.

* MHoro HapaHsiBaHusi ce crlyyBaT B pe3ysiTaT Ha nonagaHe Ha Kpaka nog KocadykaTta no
BpeMe Ha nagaHe. He ce gpbxTe 3a kocaykaTta, ako nagare nycHeTe ApbXKaTa BegHara.

* Hukora He AbpnanTe KocaykaTa KbM Bac, AoKaTo cTe newa. Ako TpsiobBa Aa BbpHeTe
KOoca4ykaTa Ha3aj OT CTeHa WM 3anylBaHe, NbpPBO NorneaHeTe Hadosy U 0T3aA, a crepj ToBa
cregBanTe Te3n CTbIKU:

* OTCcTbNEeTe Ha3ap OT KocaykaTa 3a NbiHO 6 paswmMpsiBaHe Ha obcera Ha pbueTe.

* YBepeTe ce, 4e ca fo6pe GanaHcMpaHu CbC CUTYPHU YCIOBUA.

* Uspbpnante kocauka 6aBHO, He NoOBeYe OT NONIOBUHATa NbT KbM Bac.

* MoBTOpETEe Te3n CTHLNKKU, aKo € Heo6XxoAUMO.

* He pa6oTeTte c kocayka noa BbL3AENCTBMETO Ha ankoXosn Ui HapKoTUL.

* XopeTe, KoraTto onepupare ¢ KocavkaTta U HUKOra He TUYanTe crnej Hesl.

* YnpaxHsiBanTe U3KNIOYUTENHO BHMMaHMe Npu cCMsiHa Ha NocokaTa Ha CKIIoOHoBe.

* KOHTPONBLT BbpPXy OCTPUETO Ce yCbllecTBsiBa NOCPeACTBOM NMpeAnasHoToO YCTPOMCTBO.
Hukora He ce onuTBanTe ga 3aobukonuTe HeroBaTa pa6ora. Hensanon3saHeTo Ha npeana3HOTo
YCTPOMCTBO MOXe Aa AoBefe A0 HapaHABaHUSA Ype3 KOHTaKT ¢ BbpPTALWMA ce AUCK. [ipbxkaTa
3a KOHTPOJ1 Ha HOXa TpsiGBa Aa paboTu flecHo U B ABeTe NOCOKU U aBTOMaTU4HO Aa ce BpbLya
B

. M3KIIOYEHO CbCTOSHME, KoraTo ce ocBo6oau.

* Hukora He paboTteTe c KkocaykaTa B MOKpa TpeBa, Korato e Bb3MOXHo. BuHarn 6bgete
curypHu BbB Bawarta crabunHoct. lNoaxnb3BaHe Unu nagaHe Moxe Aa goBefe 4O CEPUO3HU
HapaHsiBaHuA. [IpbXKTe 34paBoO ApbXKaTa no Bpeme Ha xogete. Hukora He koceTe ako ce
yyBcTBaTe HectabunHu. OCBOBOOETE OPBXXKATA 3A KOHTPOI1 HA HOXXA HE3ABABHO u
OCTPMETO e CMpe Aa BbPTU B PaMKUTE Ha TPU CEKYHAU.

* Kocete camo Ha gHeBHa cBeTNUHa unu ao6pa U3KycTBeHa CBeTNunHa.

* CnpeTe oCcTpMeETO, KOraTo NpeMmHaBaTe BbpPXy YakbJl UK NbTULLA.
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* Cnpete ocTpueTo (M) ako Kocaykata TpsibBa ga Obae HakfoHeHa 3a npeBO3, KoraTo

npemMuHaBaTe BbpXy MOBBLPXHOCTM pPa3fiM4HU OT TpeBa, a cred ToBa TpaHcMopTupauTe
KOoca4ykaTa 4o U OT 30HaTa, KOATO Ce KOCAT.

* Ako obopyaBaHeToO 3ano4He ga BUbpupa HeobuyanHo, TpAGBa Aa cnpeTe ABUraTens v ga
npoBepuTe He3abaBHO KakBa e Npu4MHaTa. Bubpauunte no npuHumun ca npegynpexapeHue 3a
HENPUATHOCTMU.

* U3knioueTe ABUrarTensi U u34yakamTe, 4OKATO OCTPUETO CNpe HAMbITHO, Npeaun Aa usBagute
Kolla 3a TpeBa WM OTNylIBaHe Ha wWaxTaTta. PexewoTo ocTpue npoabiikaBa Aa ce BbpPTU
HSIKONKO CeKyHAW cnepa KaTto ABUraTtenAaT ce usknwo4u. Hukora He noctaBsinTe KOSITO U Aa e
YacT Ha TANoOTo B obnacTra Ha OCTPUETO, [OKaTO He CTe CUTYPHU, Ye OCTPMETO e CNpsAso Aa
ce BbpTH.

* Hukora He paboTteTe ¢ kocauka ¢ ged)eKTeH NPoTeKTop, 6e3 ynoBuTen Ha TpeBa, NJIACTUHU
Mnu gpyru ycTpomucTBa 3a 3awura Ha 6e3onacHocTTa Ha paboTHOTO MSCTO.

e 3arnylwumTensT v ABUraTens ce 3arpsiBat U Moxe Aa NPUYUHAT U3rapsiHe. He nokocBanTe.

* N3non3BanTe camo NpUHaANeXHOCTU, of4OOpeHM 3a Ta3u MallMHa OT NMPOU3BOAUTENS.
MpoueTeTe, pa3bepeTe 1 crieaBanTe BCUYKN MHCTPYKLUUK, NPeABUAEHN C 0f00peHus akcecoap.

* AKo Bb3HUKHaT cMTyaLuu, KOUTO He ca 06XxBaHaTU B TOBa PbLKOBOACTBO, rpuxa 1 aoépo
peweHne. O6bpHeTe ce 3a NomoLy,.

2. PABOTA Noa HAKNOH

3a Bawa 6e30MacHOCT, U3Non3BaTe YCTPOWCTBOTO 3a M3MepBaHe Ha HaKknoHa npegu Aa
u3nonsearte ypeAa BbpXy HaKJIOHEHa UMW XbIIMAUCTA MECTHOCT. AKO HaKNMOHbT € NOo-rofifAM oT
15 rpapyca, KakTo e noka3aHo Ha CKroHa rabapuT, He paboTeTe ¢ ToBa YCTPOMCTBO 3a Tasu
30Ha, UNM MOXe Aa NPUYUHUTE CepPUO3HU HapaHsiIBaHUS.

m KakBo ga HanpaBwuTe:

* KoceTe HanpeKko Ha HaKIoHa, HMKOra Harope v Hagony. YnpaxXHsaBauTe U3KIHOYMTENHO
BHMMaHue Npu CMsIHa Ha NocoKaTa Ha HaKIoHa.

* MepanTe 3a AynKu, KONOBO3U, CKPUTU NpeameTn, unu 6yyku. Bucokarta TpeBa moxe aa
cKpue npensigcTBus.

* BuHaru 6baeTe cUrypHu B cTabUITHOCTTa cu. 3acnvBaHeTOo M NagaHeTo Morar Aa NpUYUHAT
TEXKM HapaHABaHus. AKO YyBCcTBaTe, Ye rybute paBHoBecue, NyCHeTe ApPbXKaTa 3a KOHTpon
Ha HOXXa BeJHara u ocTpMeTo Lue crpe 3a No-Marnko oT 3 ceKyHAM.

m He npaBeTe cnegHoTo:

 [1a He ce KOCAT NpeKarieHo CTPbMHU CKITOHOBE.

* He HaknaHsWTe KocauykaTa Nnpu cTapTUMpaHe Ha ABuUraTtensi, UM CMsiHa Ha MOTopa, OCBeH
aKko Koca4ykaTa Tpsi6bBa ga 6bAe HakfioHeHa NbpBOHavanHo. B cnyyan, ye e abconioTHO
Heo6xoA4MMO Aa HanpaBUTE HaKITOH, HaKIIOHeTe CaMo YacTTa, KOSITO e Aaney oT oneparopa.

* He ctapTupaiTe aBuratens, korato cToute B NnpefHaTta 4acT Ha OTBeXAaluus yrnew.

* He KoceTe 611130 A0 HAKMOHU, U3KONU UNK Hacunu. OnepaTopsbT MoXe Aa 3arybu 6anaHc.

* [1a He ce KOCAT HaKnoHu no-ronsimu ot 15 rpagyca, KakTo € Nnoka3aHO Ha CKroHa rabapwur.

 [la He ce KOcK Ha MOKpa TpeBa. BnaxHuTe ycnoBus morar Aa goBepat Ao noaxnb3BaHe.

3. OELUA

MoraTt pa ce cny4yaT Tparu4Hu NpPou3LLECTBUS, aKko onepaTopbT He e CUrHanuaupan 3a
npucbCTBMETO Ha Aeua. [lelaTta 4ecTo ca NpPMBIIeYEeHU OT KOocaykaTa U AeNHOCTTa Ha KOCEHe.
Hukora He npuemaiTe, Ye geuara Lie OCTaHaT TaM, KbAETO CTe 'M BUOANM 3a NOCIeAeH NbT.

MNa3seTe AewuaTa oT obnacTTa Ha KoceHe U NoA 30PpKOTO BHMMaHWe Ha OTTOBOPHU Bb3PacTHMU,
pa3nuyHu OoT oneparopa.

* Bbaete 6auTeNHN N ApPbKTE KOCayKaTa Ha Pa3CcTOsIHME aKo AEeTeTO € BMNA3MO B paloHa Ha
KOCeHe.

* Mpeau 1 No BpeMe Ha ABMXKeHUe Ha3aA, NornegHeTe Ha3ag M Hagony 3a Manku geua unu
OpYyrn o6eKkTu.

* Hukora He nosBonsBawTe Ha Aeua nop 14-roaviiHa Bb3pacT Aa paboTAT Ha Kocaukarta.
Oeua Ha 14 roauHu 1 no-ronemmn TpsGBa Aa npoyeTaTt U Aa pa3bepart MHCTPyKUuUTe 3a paborta
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U npaBuna 3a 6e3onacHOCT B TOBa PBKOBOACTBO.
* Aa ca MHOro BHUMaTesiHu npu anGanaBaHe Ha He3psALWKn Xopa, 3snaydun, XxpacTtu, AbpBeTa
wnu apyru npegmMmeTu, KOUTO MoraT Aia 3aMbImAaT BU3UATA Ha AeTeTo U Aa AoBenat A0 ONacHOCT.

4. OBCJTYXXBAHE

BHUMAHMUE: BeH3MHDBT e necHo 3ananum

° fla ca MHOro BHUMaTesIHU npu paborta ¢ 6eH3uH 1 Apyru ropuBa. Te ca U3KINOYUTENHO
3ananvMm U eKCnio3MBHMU Napu.

* U3non3BanTe camo o4o6peH cbA 3a 6EH3UH.

* Hukora He cBansunTe Kanaykata Ha rasrta 3a Aa go6aBuTe ropyMBo, a ABUraTensaTt paboTu.
MNo3BoneTte Ha ABUraTens Aa ce oxnaau Han-manko ABe MUHYTU Npeau 3apexaaHe ¢ ropuso.

* [ocTaBeTe Kana4ykata 3a GeH3MH Ha CUTYPHO M U3GBpLIETE Pa3NATUA GeH3UH npepu
cTapTupaHe Ha ABurartens, Tbi KaTo MOXe Aa npeAau3BuKaTe Nnoxap Ui eKCnnosus.

* U3racete BCUYKM uurapu, nypu, nynu v Apyrm U3TO4YHULM Ha 3ananBsaHe.

° 3apexpanTe c ropuBoO caMo Ha OTKpUTO. He nywieTe no BpemMe Ha 3apexpaaHe ¢ ropuBo.

* Hukora He cbxpaHABalTe MallMHaTa UM pesepBoapa B NOMELLEHUSA B KOUTO UMa OTKPUT
OrbH MUINW UCKPa KaTo HarpeBaTen 3a BoAa, noArpsisaHe Ha MACTO UK neLy,.

* Hukora He ctapTupanTe ABuUrartensi BbB BbTPELIHOCTTa Ha 3aTBOpPEHa 30Ha.

* Mo3BoneTe Ha ABUraTens ga M3cTuHe nNpeau Aa npubepeTe MalMHaTa 3a CbXpaHeHue.
3a pa ce Hamanu onacHocTTa OT noXxap, ApbXKTe ABUraTens, WymMo3arnylwvTens u 3oHaTa 3a
CcbXxpaHeHue Ha 6eH3uHa 6e3 TpeBa, NUCTa UM NPeKoOMepHa Ma3HuHa.

* Mpean noyncTBaHe, PEMOHT UNKN MpPOBEpKa, yBepeTe ce, Ye HoXa U BCUYKU ABUKELUU
ce yactu ca cnpeHu. Usknioyete kabena Ha cBewa M ro ApbLXKTe Aaney oT cBelja 3a
npepoTBpaTsABaHe Ha CNy4YyalHoO nyckKaHe.

* [lpoBepsBaNTe 4YecTo OCTPUETO, ABUraTensa u GonToBeTe 3a 3akpenBaHe panu ca
npaBuIHO npuTerHatu. Cbilyo Taka orneganTe Hoxa 3a LWeTu (Hanpumep orbBaHe, HanyKBaHe
MNU n3HocBaHe). 3aMsAHeTe HOXa C TakbB, KOUTO OTroBapsl Ha OpUrMHaNHuTe cneundukauumn
Ha o6opyaBaHeTo, NOCOYEHO B TOBa PbLKOBOACTBO.

e [ipbXKTe BCUMYKMU raku, GontoBe M BUHTOBE 34paBO 3aTerHatv 3a fa CTe CUTYPHU, 4e
obopyaBaHeTo e B O6pu paboTHU ycroBusi.

* Hukora He npomeHsinTe ycTpomcTBaTta 3a Ge3onacHoct. [lpoBepsiBanTe pegoBHO 3a
npaBunHaTa um pabora.

* MNpu nonagaHe Ha 4yXAOo TANO, cnpeTe ABWUraTens, usBageTe Kabemna oT cBewrTa U
BHMMaTeNHO npoBepeTe Kocaykata 3a noBpeau. lMonpaBeTe wWeTWTe NpeAau 3anouyBaHe Ha
paboTa c kocaukara.

* Hukora He ce onuTBalTe Aa MonpaBUTE KOMENo UMW perynupaHe Ha BUCO4YMHaTa Ha
psA3aHe, AokaTo ABUraTensT paboru.

* lo6aBeTe ropuBo npeau Aa craptuparte asuratens. Hukora He cBansnTe kanauikara
Ha pe3epBoapa 3a ropuBo 3a Aa fobaBuTe GEH3WH, AOKaTO ABUraTensaT paboTn unu KoraTo
OBUraTensT e ropety.

AKko ce pa3nee OeH3WH, He ce oNMWUTBalTe ga cTapTupaTe ABWraTensi, a usabpnante
MallvHaTa OT paloHa Ha pa3nuBa 3a Aa ce usberHe cb3faBaHeTO Ha BCSAKAKBU U3TOYHMLM Ha
3ananBaHe, AOKaTO 6€H3VHOBUTE U3NapeHUsi ce pa3npbLCHAT.

* Mpeaun pabora, BUHarn ornepanTe, 3a Aa ce yBepute, Ye ocTpueTa, 60NToBE U HOX He
ca U3HOCEeHM unu noBpeAeHU. 3ameHeTe U3HOCEHUTE MU NoBpeAeHn HoXoBe U GonToBe B
KOMMJIeKTa 3a 3ana3BaHe Ha 6anaHca.

KomMnoHeHTUTe Ha Kolua 3a TpeBa ca NoANIoXKeHU Ha U3HOCBaHe, noBpean u AedeKkTu, KoeTo
MOXe [ia U3NOXM ABWKELLM ce YacTy UIn Aia NOo3BOJNU U3XBBLPIISIHETO Ha NpeaMeTu. 3a 3almTta
Ha 6e3onacHOCTTa, NPOBEPSIBaUTE YECTO KOMMOHEHTUTE U I'M 3aMEHAAINTe C HOBU, KOraTo ToBa
e Heobxoaumo.

HoxoBeTte ca ocTtpu 1 moraTt Aa Bu nopexar. O6BuitTe HoXa (a) MNM HoceTe pbKaBULM U
6bAeTe U3KINIOYUTENTHO BHUMATENHM NPU 06CnyXXBaHETO UM.

He npomeHsiiTe HacTpoikaTa Ha ABUraTens u He ro npetosBapBauTe. lpekomepHO BMCOKUTE
obopoTu Ha ABUraTernsi MoraT fja ca onacHw.



RAIDERY

[a He ce kopurupa negana Ha rasrta c pa60Teu.|, ABurarten.

BHUMAHMUE: He mu3snon3sante aBuratens B 3aTBOPEHO MOMeLLlEHUE, KbAeTo MoraT ga
cbbepar onacHu nsnapeHusi BbrinepoaeH okcua.

BHUMAHMUE: OcBoGopgete ApbXKUTE 3a ynpaBneHue npegv ctaptupaHe Ha ABuratens.
CnupanTte gBuratens BMHarM Korato ocTtaBsiTe KocaykaTa U npeau 3apexpaHeTo ¢ ropueo.
CnpeTe gBuratens ako Kocayka 3anoyBa Aa BuGpupa HeoGuuanHoO (nMpoBepeTe BeAHara).
HamaneTte cb3paBaHeTo Ha ra3 no BpeMe Ha cnupaHe Ha ABWraTensi U ako ABWUraTensit e
CHabpaeH cbC cnupaTeneH KpaH, 3aBbpTeTe A0 Kpas Ha ABWXEHNETO My.

BHUMAHUE: Craptupante pBuratensi Wnu BKIOYETe  MOTOpa BHUMMAaTeNnHo U B
CbLOTBETCTBME C MHCTPYKLUMATA, C Kpaka Aaney oT ocTpueTo (a).

BHUMAHMUE: Ako pesepBoapbT TpsibBa ga 6bae u3TOueH, ToBa TpsibBa ga cTtaBa Ha
OTKpUTO.

BHUMAHME: Hukora He BauramTe un He HoceTe KocaykaTa, 4OKaToO ABUraTensTt paboru.
BHUMAHMUE: Bue HocuTe oTroBopHOCT: OrpaHuyeTe M3non3BaHeTo Ha Ta3u MallMHa camo

[0 nuua, KOUTO uYeTaT, pa3Gupar M criegBaT npegynpexaeHusita U UHCTPYKUUUTe B ToBa
PBKOBOACTBO, U HA MalLUMHaTa.

B5 B6 B,~7,,,,

BHUMAHMUE:

B.1 MpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynTpeba

B.2 [pbxTe ganey ot cTpaHUYHU nuua.

B.3 Otpgenerte no-ronsiMo BHMMaHWe Ha pbLUeTe U KpakaTta Ha onepaTtopa, 3a Aa ce usberHe
HapaHsiBaHe.

B.4 Otpa6oTeHuTe razoBe Ha ABUraTesns ca BpeaHu 3a BalleTo 3gpaBe.

He nsnonsBanTe BbB BbTPELWHOCTTA Ha KbllUaTa.

B.5 MNeTpona e necHo 3ananum, nasete oT B3pMBsiBaHe, He HaKMaHsIATe.

B.6 Ma3eTte ce oT TonnMHara.

B.7 Mpwu pemoHTHU paboTu, Mons, usasbpnanTe kabena Ha cBeLTa B CbOTBETCTBUE C
OnepaTMBHOTO PHLKOBOACTBO.



KEEP HANDS and FEET AWAY

| durypa 2 ETukeT 3a 6e30nacHOCT Hamupall ce Ha KocaykaTa

p
KoHTpon Ha o6opoTuTe Ha gBuratens. [jpocena uma 2 nosuumm:

PaboTa Ha nbnHa ras

Xy baBHa ckopocT

Paspen 3: YKA3AHUA 3A PA3OMNAKOBAHE

W3BaxaaHe Ha NpoAyKTa OT KyTUATA.

(Bx. ®urypa 3)

OTpexeTe NEHTUTe BbPXY KapTOHeHaTa KyTus U ob6eneTe kanayeTo Ha Bbpxa
Ha KalloHa No AbIKMHa 3a Aa OTBOpUTe onakoBkaTa. MaxHeTe cBoGoAHMTe YacTy,
aKo ca BKI1HOY€HM B KOMMIEKTa (T.e., PbKOBOACTBO Ha NoTpe6utens u T.H.) MaxHete
OnakoBbYHUTE MaTepuanm.

W3Bagete npoaykTa oT kKapToHeHaTa onakoBka. [fpoBepeTe BHUMAaTENHO KyTUsATa 3a
ocTaHanv cBo60A4HMN YacTu, KaTo PbKOBOACTBA U T.H.

/

Qurypa 3 J

N3KNMIOYBAHE HA KABENA 3A CBELLA

MNpeaun pna crno6ute Bawarta kocauka, ussageTe kabena Ha ceella oT wWencena 3a
cBella U ro 3asemMeTe cpelly ABUraTens NocpeACcTBOM Kay4yKoB OONT UM MeTarnHa wmnka
KbM npuckenuTenHara knema Ha gsuratens. Bux durypa-4

-
Kaben Ha cselya — _ Cseu

[ '@‘lli[ \

IIif”a“ |

o _J

Pasgen 4: YKA3BAHUA 3A CTITOBABAHE
EnemeHTH, Heob6xogumum 3a CINTOBABAHE
* YudpT knewm (He ca 3aabImMKUTENHU, HO MoraT ga Bu 6baaT nonesHu).



RAIDEREL

(GardenjTools]

* MOTOPHO Macrno.

* npeceH 6eH3uH.

BAXHO: ToBa ycTponcTBo ce goctaBs 6e3 6eH3uH unu macno B asuratens. Npeau pa6ora c
KocaukaTta ce ycBefjoMeTe Kak ia obcnyxBaTte ABUratens ¢ 6eH3WH 1 Macro c nomouia Ha oTaenHara
VHCTPYKUMA 3a ynotpeba Ha ABurarensi.

3abenexka: Crobpa3seTe ce ¢ TOBa ganu e ce paboTu ¢ AsicHaTa Unu nsaBaTta pbKa 3a aa ce
HacTpou

paboTHOTO NornoXeHne Ha Kocaykara.

CITIOBETE BALLATA KOCAYKA

CnepBaiiTe cTbnkuTe oT 1 Ao 3, 3a Aa crnobute Bawarta kocauka.

KOCAYKA 3A TPEBA C KOLU 3A CbBUPAHE HA TPEBA

Ctbnka 1: MaxHeTe Kolua 3a TpeBa OT Koca4Kara.

;

CTbnKa 2: PasrbHeTe ropHaTa ApbXKa. 3aBbpTeTe BUHTOBUSA KIHOY 3a Aa hMKcupare ropHarta u
OornHaTa ApbXKa 3aefHo.

T o ' N N

Ctbnka 3: NoBaurHete 3agHusA Kanak u oukcupanTe Kowa 3a TpeBa KbM OCTa Ha Kanaka, Taka 4ye
KOLLA U KocayKkaTa Ja ce CbeaVHAT.

X

PA3[EN 5: YNPABINEHUE
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/C‘bepWIHVITen
(camo npu caMoxXoOHW Kocaykm) _ KoHTpon Ha Hoxa
-

Kocauka ¢ kow 3a TpeBa
\_ durypa 5 )

PBYEH CTAPTEP

[pbXKKaTa Ha pbYHUA cTapTep e NpUKpeneHa KbM ropHaTa apbxka. Bux ®durypa 5: 3actaHete 3ag
KocaykaTa B paboTHO nornoxeHue, 3a Aa crapTupare ypeaa.

JIOCT 3ATA3TA

Mopayna Ha kaGena 3a ra3Ta e npukpeneH KbM ropHaTta Apbxka. Bux durypa 5. Tow ce nsnonssa
3a perynvpaHe Ha CKOpocCTTa Ha ypeAa. AKo ApbXKaTa Ha ra3ta ce 6yTHe HanpeZ CKOpocCTTa Ha
YCTPOMCTBOTO Ce yBenunyasa.

NOCT 3A HACTPOMKA BUCOUYMHATA HA PA3AHE

JNocTbT 3a HacTpoWKa Ha BUCOYMHATA Ha pA3aHe ce U3Non3Ba 3a perynvpaHe Ha pa3cTOsIHUETO OT
HOXa 40 HeoKoceHaTa TpeBa.

3ABEJIEXKA: BalwaTa kocayka ce 4OCTaBsl C HAaCTPOeHa BUCOYMHA Ha psAisaHe B HalW-HMUCKa
no3uums. HactponTte BUcounmHaTa Ha KoceHe, KakTo crneaBa.

JNocTbT 3a HacTpoWKa Ha BUCOUYMHATA Ha psi3aHe € Pa3rnorioXKeH Hafd YeTUpuTe Konena.

3a ga perynuparte BUCOYMHATa Ha psidaHe ApbMHeTe NocTa HaBbH M Jarney oT Kocadykata u cnej
TOBa ro npemecreTe Hanpep Uy Hasag, 3a Aa u3bepeTe HOBO HUBO Ha psA3aHe.

Bux dourypa 6.

3ABEJEXKA: 3a rpy6u nnu HepaBHOMEPHU TPEBHU MIIOLWM, NPeMecTeTe JlocTa 3a perynupaHe Ha
BMCOYMHaTA Ha No-BMUCcOKa no3uums. ToBa e noMorHe ga ce nsberHe noepeaa Ha ypeaa.

PA3[EN 6: PABOTA C KOCAYKATA
BHUMAHME: [pbXTe pbLUeTe U KpakaTa Cu flaney oT 30HaTa Ha yres Ha Kocsiluus anapar.
Ma3eTe ounTe cu. BuHaru HoceTe npeanasHu ouuna Unum gpyra sawura 3a ouure Bu.
3abenexka: 3a onTUMarnHu pe3yntaTm NOBULLETE HUBOTO Ha NO3MLMATA 3a psi3aHe U HaMansiBaute
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[0KaTo He onpefenuTe Kosi BUCOYMHA e Hal-gobpa 3a Bawara mopaBa. Buxre JIOCT 3A
PEFYNUPAHE BUCOYUHATA HA KOCEHE B pazgen KOHTPOII.

3APEXOAHE C BEH3UH U MACJIO

O6cnyxBanTe ABUratens ¢ 6eH3nH U Macro KakTo e yKa3aHo B OTAENHOTO PbKOBOACTBO Ha
aBuratens. NMpoyeTeTe BHUMATENTHO MHCTPYKUUUTE.

BHUMAHME: Hukora He nbrHeTe BbTPELUHUA pe3epBoap 3a ropMBo Npu paboTtewy gBuraTen

WK JoKaTo ABUraTensiT He ce e oxraxaarn Hau-marko AiBe MUHYTU cnef pabora.

BCEKU NbT, KOFATO CTAPTUPATE KOCAYKATA

NP BCUYKU NMPOOYKTMU:

BknioyeTe kabena Ha cBella KbM cBella . YBepeTe ce, Ye MeTarnHaTa Kanadka Ha kpasi Ha kabena
3a cBella e 3aKpeneH BbpXy MeTariHUsl BPbX Ha CBeLTa.

CTAPTUPAHE HA OBUFATENA U 3SAOENCTBAHE HA HOXA

MpemecTeTe pbyHaTa ras Ha ABUraTens Ha No3uumsi 6LP30 (3aek).

CrapTupanTte gBUrartess, CbrnacHo ykasaHusiTa B OTAeNIHO pPbKOBOACTBO Ha ABUraTens.

3acTaHeTe 3af ypefaa, CTUCHeTe ApbXKaTa 3a KOHTPOJ Ha OCTPUETO U A APbXKTe NIbTHO A0
ropHaTa pbKoxBaTka

3ABEJIEXKA: Ako Bb3HUKHAT npobnemu, ce o6bLpHeTe KbM pa3gena 3a npobnemu Ha ToBa
PBbKOBOACTBO.

3A A CMNPETE OBUIATENA U OCTPUETO

OTnycHeTe ApbXKKaTa 3a KOHTPOS Ha OCTPUETO, cnpeTe ABUraTens U oOCTPUETO.

PABOTA CbC CAMOXOOHA KOCAYKA

AKo KocaykaTa e caMmoxoiHa, Mors Aa oTAenuvTe NnoBevye BHUMaHWE Ha TOYKUTE, KOUTO crieaBar.
Mpenu crapTupaHe Mons NpoBepeTe Aanuv MMa HAKaKBO BNNUTaHe Ha KorlaHa 3a npegaBaHeTo uinm
He.

Mons, nouncrteTte KocaykaTa, o0cOGEHO KornaHa M Kornenara.

Axo ocTaBuTe KOcaykaTa HeJOKOCHaTa AbJIro BpemMe, Mofs NpoBepeTe CMa3BaHETO B CKOPOCTHAaTa
KyTUS.

PABOTA

1. Mpeau aa 3anoyHeTe, MONs NycHeTe peryrnaropa Ha BUCOYMHATa Ha HaN-HUCKOTO HUBO.

2. Npenu pa 3ano4HeTe, MoONs NocTaBeTe JIocTa Ha MoAyna 3a ra3Ta B CpefHO NOJoXeHUe.

3. CTucHeTe nocTa 3a ynpaBrieHMe Ha ocTpueTo (BX. Purypa 7) kbM ropHaTa pbKoxBaTKa U cnej
ToBa cTapTupanTe ABUrarTens.

4. CTucHeTe NlocTa 3a ynpaBrneHue Ha cbeguHuTensi(BX. durypa 7) KbM ropHaTa pbKoxBaTka U
crep ToBa cTapTuMpanTe ABUraTens.

5. AKko TpsiGBa Aa ce NpoMeHU NocokaTa Ha AABUXeHue, Mons ocBoboaeTe cheAMHUTENS BbPXY
nocTa 3a ynpaBneHue (BX. durypa 7), a cnep ToBa 3aBUMATE.

6. KoraTto kowa 3a cb6upaHe Ha TpeBa ce HanbJIHU, MOJIsi OcBoboAeTe ChbeaAMHUTENSA U crnep ToBa
OTMycHeTe flocTa 3a ynpaBneHue Ha ocTpueTo(Bx. durypa 7).

TocT 3a KoHTpoON Ha Hoxa
IlocT 3a rasta
Cweaunnuten
(camoxofHu Moaenu)
\_ Qurypa 7 .

BHUMAHME: ocTpueTo npoabikaBa Aa ce BbPTU HAKONKO CEKyHAM, cren KaTo ABuratensaT
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ce U3KIIoYK.

MU3MNON3BAHE HA BALLATA KOCAYKA

YBepeTe ce, Ye TpeBaTa € YUCTa OT KaMbHU, NPBYKKU, TEN M APYrv NpeaMeTU, KOUTO MoraT ga
NoBpeasT KocaykaTa unum gBuraTens.

TakuBa o6ekTu morat ga 6bAaT cny4YyarHo XBbPJiIeHU OT KocavkaTa B MPOU3BOJIHA NOCOKa U

[a NPUYUHAT CEPUO3HU HapaHABaHUSA Ha onepaTopa 1 ap.

3a Han-Ao6BLP pe3ynTart, Aa He ce KOCU MOoKpa TpeBa, 3aloTo TS € CKITIOHHA KbM 3anenBaHe Ha
[ornHaTa cTpaHa Ha

Kocaykara, Mpeyu 3a NPaBUITHOTO U3NbIIHEHWE Ha IeHOCTa KOCEeHe U MoXe Aa NPUYUHU
noaxnb3BaHe U nagaHe. Hoea TpeBa, r-cTta TpeBa UM MOKpa TpeBa MoXe Aa U3UCKBa NO-TACHO
Hapsi3BaHe.

3a no-34paBOCNIOBHO KOCEHe HMKOra He KoceTe TpeBaTa noBe4e OT eAHa TpeTa oT obwaTa n
AbIDKUHA.

TpeBaTa TpsiGBa Aa ce pexe Npe3 eceHTa, JOKaTO MMaA pacTex.

Ta3u Kocayka e npoeKkTupaHa ga paboTu ¢ nbriHa ras, ocurypsisankm Bu Han-gobpoto koceHe n
npaBu pa6oTaTta c Hesl e(heKTUBHa.

BHUMAHME: Ako yceTute yaap BbpXy 4yXxa o6ekT, cnpete asuratens. MaxHeTte kabena

Ha cBelya, cTapaTenHo NpoBepeTe KocaykaTa 3a NoBpeAu U r'M oTcpaHeTe ako MMa TakMBa, Npeau Aa
pecTapTupare ekcnoartauusita Ha koca4karta. [lpoabmkMTenHM BUOpaumm Ha KocavkaTa rno BpeMe Ha
paboTta e noka3sarten 3a weTu. YCTPOUCTBOTO BegHara TpsabBa Aa ce NpoBepy U peMOoHTUpa.

OMNAKOBAHE HA OKOCEHATA TPEBA:

Kocaukara Bu Mmoxe ga cb6mpa okoceHaTa TpeBa. CriegBanTe criegHUTE CTHIMKKU 3a Aa NPUroTBuTe
KocaykaTta 3a cbOupaHe Ha TpeBa B Kolua.

Ctbnka 1. loBaurHete kanaka Ha ynes.

Ctbnka 2. lnb3HeTe KyTUATa BbpPXy agantepa.

Kocauka ¢ kow 3a TpeBa

\ ®durypa 8 J

MU3MNPA3BAHE HA KOLLA 3A TPEBA

XBaHeTe Kolla 3a cbOMpaHe Ha TpeBa 3a 3agHaTa pbKoxBaTKka U gonHaTa ApbXxka. [loBaurHere ro
Harope. Kanaka e nsgbpna BbXeTo HaBbH OT KyTusaTa. MaxHeTe KyTusiTa oT aganTtepa Ha Kocaykara.
[okaTo AbpXuUTe AonHaTa ApbXKKa, NOBAUIrHeTe 3a4HaTa YacT Ha Kolia 3a TpeBa, KakTo € NoKa3aHo Ha
dmrypa 9. KyTUsATa e ce OTBOPMU M OKOCeHaTa TpeBa Le usnaga ot kowa. Bux cdurypa 8 npu 3amsHa
Ha Kolua 3a TpeBa ce yBepeTe, Ye ropHaTa YacT Ha KyTUSATa e ycuineHa ¢ Ten Mexay APbXKuTe.
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[OpbXKa Ha Kowa

N : Purypa 9

PA3[OEN 7: Nopapbxka

BHumaHume: He 3abpaBanTe Aa U3KnoYMTe U 3a3emuTe kaberna Ha cBelya, npeav
M3BbpPLUIBaHE HA PEMOHT U NopgApbLXKKA. 3aMeHeTe U3HOCEHUTE UMM NOBPeAeHU YacTu 3a no-ronsma
6e3onacHocT. BABENEXXKA: npu npeobpbliaHe Ha yCTPOMCTBOTO, M3npasHeTe pe3epBoapa 3a
ropuBO U ApbXTe cBela ganey ot Asurartens. Hukora He HaknaHsANTe Kocaykata noseye ot 90
rpagyca v He st ApbXKTe HakroHeHa aobnro Bpeme. Macnoto moxe fa ce Bnee B ropHaTa 4acT Ha
ABWraTens v aa npegusBuka npobnem.

OBUTATEN

OGBbpHeTe ce KbM OTAENHOTO PbKOBOACTBO Ha ABUraTensi 3a BCUMKU UHCTPYKLMM OTHOCHO
obcnyxBaHeTo My. MoaabpkanTe MacnoTo Ha ABUraTerns, CbrnacHo ykasaHusita B OTAENHOTO
PBLKOBOACTBO Ha ABUratesns onakoBaHo ¢ ypepga. lNpoyeteTte u cnepgBarite BHUMaTesTHO
MHCTPyKUUUTE.

O6cnyxBanTe Bb3AyLWHUA UNTHLP Ha Bceku 25 yaca npu HopmarnHu ycnoBus. NoyncTBanTe
Ha BCEKU HAKOJIKO Yaca aKo yCIIOBUATa ca U3KIOYUTENHO npawHu. Jlowara pa6ota Ha gBuraTens
O0OGMKHOBEHO O3Ha4aBa, Ye Bb3AyLWHUA huntbp TpabBa Aa 6bae obecnyxeH. 3a Aa obenyxure
Bb3AYyLWHUA pUNTHLP, ce 0ObPHETe A0 OTAENHOTO PLKOBOACTBO Ha ABUraTens onakoBaHo C ypeaa.
CBewTa TpAA6Ba Aa ce No4yncTBa BeAHBbX Ha ce30H. CMsiHaTa Ha cBella ce npenopbYBa B HAa4anoTo
Ha BCEKU Ce30H 3a KoceHe. [poBepeTe pLKOBOACTBOTO HA ABUraTens 3a NpaBUITHUA TUN CBeL,.

MouncTBanTe peAoBHO ABUraTens c Kbpna unu YeTka. [la ce cbxpaHsiBa Ha XflafHO MSICTO
(npoBeTpMBa XUNULLHA NJIOLL) YUCT, 3a Aa ce rapaHTUpa npaBuiiHaTa LMpKynauus Ha Bb3ayxa,
KOEeTO € OT CbLLEeCTBEHO 3HaYeHue 3a paboTaTa Ha ABUraTens U Obbr XUBOT. YBepeTe ce, Ye cTe
npemMaxHanu Bcu4ykaTa TpeBa. MpbcoTusiTa U u3ropenute oTnaabLm oT obnacra Ha aycnyxa.

NINAT®OPMA

[onHaTta 4yacT Ha KocaykaTa TpsibBa Aa ce nouncTBa cnep Besika ynoTpeba 3a aa ce npegorBpaTtu
HaTpynBaHeTO Ha OKOCeHa TpPeBa, IMCTa U MPbCOTUSA OT Apyru o6ekTu. AKo ce No3Bonun
HaTpynBaHeToO Ha oTNagbLU, TOBA MOXe Aa AoBefe A0 ob6pa3yBaHeTO Ha pbXAa U MoXe Aa nornpeyun
Ha HOPMaJiHOTO KOCEHe U CbbOupaHe Ha TpeBa B Kolua.

MnaTtdopmarta Moxe Aa ce NOYUCTM Ype3 HaKkMaHsAHe Ha KocavkaTa U U3CTbpreaHe C NoAxXoAasLy
MHCTPYMEHT (YBepeTe ce Ye CBella e U3KITH4YeHa).

AEMOHTUPAHE HA HOXA, CMAHA U 3ATOYBAHE

MPAB HOX

CnepBawuTe CTbNKM TPsIOBa Aa ce u3BbpLIAT OT NpodeCcMoHanucTu, oT nepcoHana Ha oupmara
Unu Tbproseua.
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Mnochbk knoy

| ApanTtep Ha HOXa —

Hox
‘ Waiba —

LleHTpaneH 60NT Ha HOXa / ®urypa 10

* [lpu cBansiHe Ha HOX 3a TOYeHe UNK 3aMsAHa. 3awmTeTe pbLEeTe CU C YAMDT pbKaBULN UNun
M“3non3BanTe 34pae napuan 3a Aa XBaHeTe HoxXa.

* MaxHeTe 6onTa 1 wanbaTa, KOUTO ObpXKAT HOXa M aganTepa 3a OCTPUETO Ha ABUraTens,
KONSAHOBUA Bar.

* MaxHeTe nepkara v aganTtepa oT KOJisiHOBUs1 Ban.

BHUMAHMUE: nepvoauyHo npoBepsiBaTe agantepa Ha HoXa 3a NyKHaTUHU, 0ocOGeHO ako
yAapuTe 4yXAao TAMo, pa3nuyHo oT TpeBa. CMeHeTe ro, korato e Heo6xoaMMo.

Korato 3aTouBaTe ocTpueTo, cneaBaniTe OPUrMHaNHUs brbi Ha WIMGOBBLYHUA AUCK, KAaTO BoAau.
MW3knounTtenHo BaXHO e, OCTPUETO [a ce 3aTo4M efHaKBO MO LAnata AbMKuHa 3a Aa ce npefoTspaTu
HebGanaHcupaHo ocTpue. He6anaHcupaHoOTO ocTpue Lue Npean3BUKa CUITHU BUOpaLMKM Npu BbPTEHE
C BUcCOKa ckopocT. To Moxe Ja NPUYUHM yBpeXaaHe Ha KocavkaTa U 61 Mormno ga npu4MHU TerecHa
noBpeaa.

OcTpueTo MoXe Aa ce NpoBepu Ype3 GanaHcMpaHe Ha OTBepTKa € Kpbrbn Ban. OTHemanTe meTan
OT TEXKUTE YacTu, JOKaTO ce nocTurHe 6anaHc. Korato TectBate 3a 6anaHc e npenopbLYUTESNTHO
HOXBT Aa 6bae oaeneH oT aganTtepa. NMpeaun npeMHcTanupaHeTo Ha OCTPUETO U adanTepa, cMaxeTe
ABUrarTens, KONsiHOBUSA Ban U BbTpeLlHaTa NOBbPXHOCT Ha aganTepa Ha Hoxa ¢ Macro.

* He 3abpaBsiiiTe ga MHCTanupare HOXa CbhC CTPaHa Ha OCTPMETO, MapKuMpaHa c HoMepa Ha YacTTa
C nuvue KbM 3eMATa, Korato kocaykarta e B paboTHO nonoxeHue.

* Mnb3HeTe apganTepa Ha HOXa KbM KOMNSIHOBUSA Barn Ha ABuUratens.

* NocTaBeTe ocTpMeTo Ha aganTepa. YBepeTe ce, Ye HOXa € NOCTaBeH NMPaBUITHO U e JierHan
NNMbTHO BbPXY ¢hnaHeua Ha aganTepa.

* [locTaBeTe wanbaTta Ha ocTpUeTo. YBepeTe ce, Ye 3bOUTe Ha OCTPUETO Ca B CUHXPOH C Mankute
OYyNKU B NonaTkuTe.

* NocTaBeTe WeCTObIMbIHUSA GONT.

* 3aTerHere WeCTOBIbITHUA 60NT ¢ BbPTAL, MOMeHT: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

* Tpu auck 6ontoBe: 11.9 Nm (6.6-8ft.lb).

* CbBeT 3a MOHTUpPaHe Ha 6onTa: 20-25 Nm (15-18ft.lb).

3abenexka: 3a Aa ce rapaHTUpa 6e3onacHarta ekcnrioatauMs Ha BallaTa Kocayka, 60nTbT Ha HoXa
TpsioBa ga ce NpoBepsiBa NEPUOAUYHO 32 NPABUITHUS MOMEHT.

3abenexka: AKO MallMHaTa ce U3non3Ba B MOMEHTa U UMaTe HAKaKBU BbMPOCU, MOsi CBbpXeTe
ce ¢ TbproBseua, koinTo Bu e npoaan mawmnHaTa uny npodgecMoHanHUCT, KOUTO Aa U3BBLPLUU
noanpbXKKa UMM PEMOHT Ha MaluMHaTa. 3a6paHeHo e pa3rnobsiBaHe Ha MallMHATa OT HEKOMIMETEHTHO
nuue.

Pazpen 8: CMA3BAHE

BHUMAHME: Bunaru cnupanTte aBuratens u Bagete kabena Ha cBewa npeau ga nouncTure
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CMa3ka unu usBbpLiBaHe Ha BCAKaKbB BUA OGC.ﬂy)KBaHe Ha Koca4kaTa.

Cma3sBaHe

®durypa 11 /

Konena: Cma3BawnTe Konenata Hah-Marnko BeJHbX Ha Ce30H C MalWMHHO mMacrno (1nu
MoTOpHO Macno). Cbluo Taka, ako Korernarta ca oTCTpaHeHU Nopaau HsKakBa NpUYMHa, CMaxeTe
NMOBBLPXHOCTTA Ha OCTa U BbTPELLUHAaTa NOBBbPXHOCT Ha KOJesNoTo C MalnHHO Macno. Bux cdumrypa 11.
Oeuraten: CnegBainTe pbKOBOACTBOTO Ha ABUraTerisi 3a MHCTPYKLMU OTHOCHO NpoLeca Ha cMa3BaHe.

Paszpen 9: CbXPAHEHME CNE[ CE3OHA HA KOCEHE

MouncTtete M cmaxeTe KOocaykaTa AO6pe, KAaKTO e ONMcaHo B UHCTPYKLUUUTE 3a CMa3BaHe.
CnepBawmTte CTbNKKU TpsiOBa Aa 6bAaT NnpeanpueTy B NOArOTOBKaTa 3a CbXpaHeHMe Ha Kocaykara.
O6GbpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO Ha ABUraTesis 3a UHCTPYKLMU OTHOCHO NMPaBUSTHOTO CbXpPaHeHue
Ha aBuratens. [lokpuinTe HoXa Ha KocaykaTa ¢ TbHBbK CIOoM rpec 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha KOpo3us.
[a ce cbxpaHsaBa Ha Cyxo M YMcTo MACTO. [la He ce cbXxpaHsiBa A0 KOPO3MBHU MaTepuanu. Takusa
KaTo Top.

3ABEJEXKA: npu cbxpaHsBaHe Ha BCAKaKbB BUJ, eHepreTu4Ho obopyaBaHe B NOLO
BEHTUIIMPaHU NOMeLLIeHUSA UM MeTaneH HaBec, TpAGBa Aa ce BHMMaBa Aa He pbxasica
obopyaBaHeTo. M3non3BanTe cunukoHoBo Macno. MNokpunte o6opyaBaHeTo, ocoO6eHOo kabenu n
BCUYKU OABMUXKELLM Ce YacTu.

Pazpen 10: OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

3abenexka: Mpn peMOHTU pa3nUYHK OT rMaBHUTE HaCTPOMKM Ha MallMHaTa ce 06 bpPTHETE KbM
Han-6nn3kusa oTopusmnpaH cepBu3 Ha Pangep.
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HeunsnpasHocTn

Bb3moxHu MNprynHn

OTcTpaHsiBaHe

[BuratenaT He
MOXe [a 3ananm.

[pbxKaTa 3a KOHTPOM Ha HoXa e
ocBoboaeH. KabenbT Ha cella e
n3BageH. JIocTbT 3a ra3ta He e Ha
npasunHaTa nosvuus. PesepBoapbT

3a 6eH3VH e Npa3eH 1 Hama nogaBaHe
Ha 6eH3unH. 3anyLweHa ropusHa Tpbba.
[edekTHa ceL. [iBuratensart e 3agaBeH.

BkntoueTe pbykata 3a KOHTPOI Ha HOXa.
Bknitoyete kabena Ha ceewa. MocTaBeTe
nocra 3a rasta Ha nosuuusi FAST unu
START. HanbnHeTte pe3epBoapa C 4uCT,
npeceH 6eH3nH. OTnyLeTe ropuBHaTa
Tpbba. N3dopcuparite aBuratenst Ha
FAST ckopocT.

[Oeuvratenat
pabotu
HepaBHOMEpPHO

Kocaukata pabotu Ha no3uunsi START.
Cselya e xnabasa. MNputucHaTa ropreHa
Tpbba unu 3actosin 6eH3nH. Bb3mMoXHO
e KocaykaTa [a e 3auanaHa v HOXbT Ja
e brnokupan. MNpobGoiHa B kanaykaTa Ha
6eH3vHa. 3amMmbpceH Bb3ayLleH PUnTbp.
KapbypaTtopbT e pasLeHTpoBaH.

[MpewmecTeTe nocTa 3a ras3ra Ha No3nums
FAST. CebpxeTe u 3aterHete kabena
Ha cBela. N3uncrete Tpubonposoaa.
HanbnHeTe pesepBoapa C YXCT, NpeceH
6eH3uH. [MouncTeTe OTAYLIHUKA.
Hanpasete LeHTpoBKa Ha kapbyparopa.

[OBuratenaT
nperpsisa

HuBoTO Ha mMacnoTo e Hucko. MpUToKbLT
Ha Bb3dyX € orpaHuyeH. KapbypatopbT
€ pasLeHTpoBaH.

HanewTte noaxoasuwo macno. Ceanete
Mapky4a 3a Bb3dyxa 1 ro no4yucreTe.
Hanpasete LeHTpoBka Ha kapbypaTopa.

KonebaHus B
paboTaTa Ha
npuratenst

He3poTO Ha ceela e TBbpae bnnso..

Perynupawte rHezgoto go 0.030”.
HanpaBeTe ueHTpoBKa Ha kapbypaTopa.
MouuncTeTe oTAyLUHMKAE.

Pa6otu cnabo Ha
npaseH xon

Csella e 3amMbpceHa. [JekTHO unm
TBbPZE LUMPOKO rHE3M0 Ha ceella.
KapBypaTtopbT He e LieHTpoBaH
NPaBUmnHO. 3aMbpCeH Bb3ayLIEH

dUNTHP.

Perynupawte rHesgoto go 0.030” nnn
CMeHeTe cBeLla.

CwunHu BMGpaumm

HoxbT e pasxnabeH unu HebanaHcupaH.
M3KprBEH HOX.

3aTterHeTe HOXa 1 aganTopa.
BanaHcupanTte Hoxa. CMeHeTe HoXa.

Kocaukata
paboTu, HO He
Kocu TpeBaTa

TpeBaTa € MHOrO BraxHa.
CKOpOCTTa € MHOro BUCOKA.
[MpekaneHo Bucoka Tpesa.
3aTbneH HOX.

M3yakainTe TpeBHUTE NnoLwm ga
M3CbXHaT.

Harnacete gpocenoBata knana Ha
nonoxexue ot 3/4 go full. .

KoceTte nbpBoHa4anHo Ha HUBO 3a
BMCOKa TpeBa 1 crej ToBa HarficeTe Ha
»ernaHata BUCOYMHa..

3aocTpeTe UnNn cMeHeTe Hoxa.

HepaBHo koceHe

Konenata Ha ca nosuuuoHupaxu
npaBunHo. 3aTbMNeH HOX.

Mo3numoHnpanTe 1 YeTUpUTe Korena Ha
eflHa ¥ Cblla BUCOYMHA. 3aocTpeTe nnm
CMEHeTe Hoxa.

Mpu HeobxoAauMOCT, peMOHTHLT Ha Bawarta kocayka e Han-go6pe Aa ce M3BLpLWBA caMo OT
KBanuduumupaHute cneuuanuctu B cepBusute Ha RAIDER, kbaeTo ce nanonsBar caMmo OpUrMHanHu

pe3epBHU YacTu. 1o To3n HauYMH ce rapaHTUpa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

UHdopmaumsa 3a uanbYBaH WyM U BUGpauuu.

CToMHoCTUTe ca onpefeneHu cbrnacHo AupekTuBa 2000/14/EC (BucoumnHa 1,60 m u orctosinme 1,0
m). PaBHULLETO A Ha reHepupaHuUs OT MallMHaTa WyM OOMKHOBEHO € HUBOTO Ha 3ByKOBOTO HarnsraHe
Lp, = 74.7 dB. MapaHTMpaHOTO paBHMLE Ha 3ByKOBaTa MowHocT e Lw, = 96 dB. HeonpepeneHocTt K

=0.74 dB. NpegaBaHuTe Ha pbLeTe BUGpaumum o6MKHOBEHO ca no-crnabu ot 2,5 m/s2.




EN RAIDERSE

Original instructions manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of electric grass mower of the most successfully growing brands
on the market - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines
and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent
service network of 35 service station across the country.

Before using this mower.Since please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
mower. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10, WWW.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com..

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd., England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-GLM14
gasoline,
Engine Type - 4-stroke
1 cylinder
Fuel petrol (lead-free)
Engine Volume cm? 127
Max rated engine power at 3850 min-’' kW 2.0
Idle speed min-’ 2800
Oil tank capacity L 0.5
Engine starter - pbYHO
Fuel tank volume L 0.8
Cutting width mm 400
Cutting height mm 25-75
Basket size L 40
Weight kg 21.5
Sound pressure (Lpa) dB 74.7
Sound measured Level (Lwa) dB 93.9
Vibrations (ah) m/s? less than 2,5
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Isolation Class Il
Protection Class - IPX4

SIGHT AND HOLD THIS LEVELWITHA VERTICAL TREE

1A POWER POLE \
' 1A CORNER OF BUILDING

:OR A FENCE POST

= ==

Figure 1

~ USE THIS PAGE AS A GUIDE TO DETERMINE SLOPES WHERE YOU
\_ MAY NOT OPERATE SAFELY. )

WARNING

Do not on inclines with a slope in excess of degrees(a rise of approximately 2.5 feet(0.76m) every
10 feet(3.05m)). If operating a walk behind mower on such a slope.lt is extremely difficult to maintain
your footing and you could slip resulting in serious injury.

Operate WALK - BEHIND mowers across the face of slopes. Never up and slopes.

SECTION 2: IMPORTANT SAFETY OPERATION PRACTICES

WARNING: THIS SYMBOL POINTS OUT IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WHICH. IF NOT
FOLLOWED COULD ENDANGER THE PERSONAL SAFETY AND/OR PROPERTY OF YOURSELF AND
OTHERS. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL BEFORE ATTEMPTING TO
OPERATE YOUR LAWN MOWER. FAILURE TO COMPLY WITH THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN
PERSONAL INJURY. WHEN YOU SEE THIS SYMBOL. HEED ITS WARNING.

DANGER: Your lawn mower was built to be operated according to the rules for safety operation in
this manual. As with any type of power equipment, carelessness or error on the part of the operator
can result in serious injury. This lawn mower is capable of amputating hands and feet and throwing
objects. Failure to observe the following safety instructions could result in serious injury or death.

1. GENERAL OPERATION

* Read this owner’s guide carefully in its entirely before attempting to assemble this machine.
Read, understand and follow all instructions on the machine and in the manuals before operation. Be
completely familiar with the controls and the proper use of this machine before operating it. Keep this
manual in a safety place for future and regular reference and for ordering replacement parts.

o Your rotary mower is a precision piece of power equipment, not a plaything. Therefore,
exercise extreme caution at all times. Your unit has been designed to perform one job: to mow grass.
Do not use it for any other purpose.

o Never allow children under 14 years old to operate a power mower. Children 14 years old and
over should only operate mower under close parental supervision. Only responsible individuals who
are familiar with these rules of safety operation should be allowed to use your mower.

o Keep the area of operation clear of all persons. Particularly small children and pets.Stop
engine when they are in the vicinity of your mower to help prevent blade contact to thrown object
injury. Although the area of operation should be completely cleared of foreign objects. An object may
have been overlooked and could be accidentally thrown by the mower in any direction and cause
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serious personal injury to the operator or any others allowed in the area.

. Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all stones, sticks,
wire, bones, toys and other foreign objects which could be picked up and thrown by the mower in any
direction and cause serious personal injury to the operator or any others allowed in the area. Plan
your mowing pattern to avoid discharge of material toward roads, sidewalks, bystanders and the like.
To help avoid a thrown objects injury. Keep children, bystanders and helpers at lease 75 feet (22.86m)
from the mower while it is in operation.

. Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to
other people or their property.
. Always wear safety glasses or safety goggles during operation or while performing an

adjustment or repair, to protect from foreign objects that may be thrown from the machine in any
direction.

. Wear sturdy, rough-soled work shoes and close-fitting slacks and shirts. Shirts and pants
that cover the arms and legs and steel-toed shoes are recommended. Do not wear loose fitting clothes
or jewelry. They can be caught in moving parts. Never operate a unit in bare feet, sandals, slippery or
light weight (e.g. Canvas) shoes.

. Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of discharge opening at all
times as the rotating blade can cause injury.

. Many injuries occur as a result of the mower being pulled over the foot during a fall. Do not
hang on to the mower if you are falling, release The handle immediately.

o Never pull the mower toward you while you are walking. If you must back the mower away
from a wall or obstruction first look dawn and behind, and then follow these steps:

. Step back from the mower to fully 6 extend your arms.

o Be sure you are well balanced with sure footing.

. Pull the mower back slowly, no more than half way toward you.

. Repeat these steps as needed.

o Do not operate the mower while under the influence of alcohol or drugs.

. Walk when you operate the mower and never run after the mower.

. Exercise extreme caution when changing direction slopes.

o The blade control handle it a safety device. Never attempt to bypass its operation. Doing so

makes the safety device inoperative and may result in personal injury through contact with the rotating
blade. The blade control handle must operate easily in both directions and automatically return to the
disengaged position when released.

. Never operate the mower in wet grass when feasible. Always be sure of your footing. A slip
and fall can cause serious personal injury. Keep a firm hold on the handle and walk. Never run. If you
feel you and losing your footing. RELEASE THE BLADE CONTROL HANDLE IMMEDIATELY and the
blade will stop rotating within three seconds.

. Mow only in daylight or good artificial light.

o Stop the blade when crossing gravel drives, walks or roads.

. Stop the blade(s) if the lawnmower has to be tilted for transportation when crossing surfaces
other than grass, and then transporting the lawnmower to and from the area to be mowed.

o If the equipment should start to vibrate abnormally, stop the engine and check immediately
for the cause. Vibration is generally a warning of trouble.

. Shut the engine off and wait until be blade comes to a complete stop before removing the

grass catcher or unclogging the chute. The cutting blade continues to rotate for a few seconds after
the engine is shut off. Never place any part of the body in the blade area until you are sure the blade
has stopped rotating.

o Never operate mower with defective guards or without grass catcher, plates or other safety
protective devices in place.

. Muffler and engine become hot and can cause a burn. Do not touch.

o Only use accessories approved for this machine by the manufacturer. Read, understand, and
follow all instructions provided with the approved accessory.

. If situation occur which are not covered in this manual, use care and good judgment. Contact

your dealer for assistance.



22  www.raider.bg

2. SLOPE OPERATION

For your safety,; use the slope gauge to measure slopes before operating this unit on a sloped or
hilly area. If the slope is greater than 15 degree as shown on the slope gauge, do not operate this unit
on that area or serious injury could result.

[ ] DO:

o Mow across the fact of slopes, never up and down. Exercise extreme caution when changing
direction on slopes.

. Watch for holes, ruts, hidden objects, or bumps. Tall grass can hide obstacles.

o Always be sure of your footing. Aslip and fall can cause serious personal injury. If you feel

you and losing your balance release the blade control handle * immediately and the blade will stop in
less than 3 seconds.

u DO NOT:
o Do not mow excessively steep slopes.
. Do not tilt the lawnmower when starting the engine or switching on the motor, except if the

lawnmower has to be tilted for starting. In the case, do the tilt if more than absolutely necessary and
tilt only the part which is away from the operator.

. Do not start the engine when standing in front of the discharge chute.

o Do not mow near drop-offs, ditches or embankments. The operator could lose footing of
balance.

. Do not mow slopes greater than 15 degree as shown on the slope gauge.

o Do not mow on wet grass. Reduced footing could cause slipping.

3.CHILDREN

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children. Children are often
attracted to the mower and the mowing activity. Never assume that children will remain where you last
saw them.

o Keep children out of the mowing area and under the watchful care of a responsible adult
other than the operator.

. Be alert and turn mower off if a child enters the area.

3 Before and while moving backwards, look behind and down for small children or other
objects.

. Never allow children under age 14 to operate the mower. Children 14 years of age and above
should read and understand the operation instructions and safety rules in this manual.

3 Use extreme care when approaching blind comers, shrubs, trees, or other objects that may
obscure your vision of a child or hazard.

4.SERVICE

Warning: Petrol is highly flammable

. Use extreme care in handling gasoline and other fuels. They are extremely flammable and the
vapors are explosive.

. Use only an approved gasoline container.

. Never remove gas cap or add fuel while the engine is running. Allow engine to cool at least
two minutes before refueling.

. Replace gasoline cap securely and wipe off any spilled gasoline before starting the engine
as it may cause a fire or explosion.

o Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other sources of ignition.

. Refuel outdoor only do not smoke while refueling.

. Never store the machine or fuel container inside where there is an open flame or spark such
as a gas water heater, space heater or furnace.

. Never run an engine inside a closed area.

. Allow the engine to cool before storing in any enclosure. To reduce the fire hazard, keep the
engine silencer and petrol storage area free of grass, leaves or excessive grease.

. Before cleaning, repairing or inspecting, make certain the blade and all moving parts have

stopped. Disconnect the spark plug wire, and keep the wire away from the spark plug to prevent
accidental starting.
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. Cheek the blade and engine mounting bolts at frequent intervals for proper tightness. Also
visually inspect blade for damage (e.g., Bent, cracked or worn). Replace with blade which meets
original equipment specifications listed in this manual.

o Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.
. Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly.
o After striking a foreign object, stop the engine, remove the wire from the spark plug, and

thoroughly inspect the mower for any damage.Repair the damage before starting and operating the
mower.

o Never attempt to make a wheel or cutting height adjustment while the engine is running.

. Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while
the engine is running or when the engine is hot.

If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away

from the area of spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapors have
dissipated.

* Replace faulty silences. Before using, always visually inspect to see that blades, blade bolts
and cutter assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

Grass catcher components are subject to wear, damage and deterioration, which could expose
moving parts or allow objects to be thrown. For safety protection, frequently check components and
replace with manufacture’s recommended parts, when necessary.

Mower blades are sharp and can cut. Wrap the blade(s) or wear gloves and use extra caution when
servicing them.

Do not change the engine governor setting or over speed the engine. Excessive

engine speeds are dangerous.

Do not adjust the throttle with the engine running.

WARNING: Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide
fumes can collect.

WARNING: Disengage drive clutches before starting the engine, Stop the engine, wherever you
leave the lawn mower and before refueling, Stop the engine, if lawn mower starts to vibrate abnormally
(check immediately). Reduce the throttle setting during engine shut down and if the engine is provided
with a shut-off valve, turn the fuel off at the conclusion of moving.

WARNING: Start the engine or switch on the motor carefully according to instruction and with feet
well away from the blade(s).

WARNING: If the fuel tank has to the drained, this should be done outdoors. WARNING: Never pick
up or carry a lawnmower while the engine is running.

WARNING:YOUR RESPONSIBILITY: Restrict the use of this power machine to persons who read,
understand and follow the warnings and instructions in this manual and on the machine.
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WARNING:

B.1 Read Operator’s Manual.

B.2 Keep Bystanders Away.

B.3 Pay more attention to the operator’s hands and feet to avoid injured.

B.4 The engine exhaust is harmful to your health.

Don’t use inside of house.

B.5 Petrol is highly flammable, avoid exploding,

Don’t incline.

B.6 Be care of heat.

B.7 When repairing, please pick up the spark plug, then repair it according to the operational
manual.

KEEP HANDS and FEET AWAY

{ Flgure 2 Safety Label Found On Lawn Mower

Control the englne S revs. The throttle has 2 positions: )

Full throttle, full speed.

LY slowspeed

SECTION 3: UNPACKING INSTRUCTIONS

REMOVE UNIT FROM CARTON

(See Figure 3)

Cut tapes at carton and peel along top flap to open carton. Remove loose parts if included with
unit (i.e., owner’s manual, etc.) Remove packing material.

Take unit out of carton. Check carton thoroughly for loose parts.
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Figure 3

DISCONNECT SPARK PLUG WIRE

Before setting up your lawn mower.disconnect the spark plug wire from the spark plug.and
ground it against the engine by attaching rubber boot to a bolt or metal clip to the groundling post
on the engine.See figure-4

Spark plug wire

Figure 4 ’

SECTION 4: SET-UP INSTRUCTIONS
ITEMS REQUIRED FOR ASSEMBLY

. Pair of pliers ( Not necessary but helpful).
. Motor oil.
. Fresh Gasoline.

IMPORTANT: This unit is shipped WITHOUT GASOLINE or OIL in the engine. Be certain to service
engine with gasoline and oil instructed in the separated engine manual before operating your mower.

NOTE: Reference to right or left hand side of the mower is observed from the

operating position.

SET UP YOUR LAWN MOWER

Follow steps 1 through 3 to set up your lawn mower. LAWN MOWER WITH GRASS BAG CATHER

Setp 1 :Remove the grass bag from the

Step2: Unfold the upper handle . Press the spanner to fix the upper handle and lower handle
together.
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Step3: Lift the rear flap ,fix the grass bag to the flap’s axleto make the bag and the unit together.

a

N I
SECTION 5: CONTROLS

Clatch control
(Self-propelled models)

Throttle cable assy

Mower with bag catcher
. ~ Figues /

RECOIL STARTER

The recoil starter handle is attached to the upper handle.See figure 5, stand behind the unit in the
operating position to start the unit. Throttle cable assy

The throttle cable assy is attached to the upper handle.See figure 5.The throttle cable assy is used
to adjust the speed of the unit. If the handle of the throttle cable is put forward, the speed of the unit
is accelerated.

Cutting height adjustment lever

The cutting height adjustment lever is used to adjust the distance of blade from grass-ground.

Note: your mower is shipped with the cutting height in the lowest position.Adjust the cutting
height as follows.

The cutting height adjustment levers are located above the four wheels.

To adjust the cutting height.Pull the lever out and away from the mower and then

move it forward or backward to select a new cutting height.See Figure 6.




[N R 27

(GardenjTools]

NOTE: For rough or uneven lawns, move the height adjustment lever to a higher position. This will
help stop scalping.

SECTION 6: OPERATION

WARNING: Keep hands and feet away from the chute area on the cutting deck. See the eyes,
which can result in severe eye damage.Always wear safety glasses or eye shields.

NOTE: For best results raise the cutting position until it is determined which height is best for
your lawn. See CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT LEVER in the CONTROLS section.

GAS AND OIL FILL-UP

Service the engine with gasoline and oil as instructed in the separate engine manual. Read all
instruction carefully.

WARNING: Never fill fuel tank indoors with engine running or until the engine has been allowed to
cool for at least two minutes after running.

EACH TIME YOU START YOUR MOWER ALL UNITS:

Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the metal cap on the end of the spark plug wire
is fastened securely over the metal tip on the spark plug.

TO START ENGINE AND ENGAGE BLADE

Move the throttle control on the engine to the fast (rabbit) position.

Prime engine as instructed in the separate engine manual.

Stand behind the unit, squeeze the blade control handle and hold it against the

upper handle

NOTE: If any problems are encountered, refer to the TROUBLE SHOOTING section of this manual.

TO STOP ENGINE AND BLADE

Release the blade control handle to stop the engine and the blade

OPERATION ILLUSTRATION FOR THE SELF-PROPELLED MOWER

If the mower is the self-propelled, please pay more attention to the points as follows. Before
starting.please check whether there is any intertwist around the transmission belt or not.

Please tidy up the mower, especial on the belt and it’s wheels.

Should leave the mower untouched for a long time, please check the lubricate

in the gear-box or not.

OPERATION

1 .Before starting, please put the height-adjustor at the lowest grade.

2. Before starting, please keep the throttle cable assy at the middle speed.

3. Collect the BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7) braking the engine together with the
upper handle and then start the engine.

4. Collect CLUTCH CONTROL LEVER (see Figure 7) controlling the clutch together with the
upper handle and then start the engine.

5,Should change the moving direction, please release the CLUTCH CONTROL LEVER (see
Figure7), and then turn.

6.When the collector is full.please release the CLUTCH CONTROL LEVER and then release the
BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7).
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Blade control lever

Throttle cable assy

Clutch control lever
(Self-propelled models)
%

\_ Figure 7

WARNING: The blade continues to rotate for a few seconds after the engine is shut off.

USING YOUR ROTARY MOWER

Be sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire, or other objects which could damage the
lawn mower or the engine.

Such objects could be accidentally thrown by the mower in any direction and

cause serious personal injury to the operator and others.

For best result, do not cut wet grass because it tends to stick to the underside of

the mower, preventing proper discharge of grass clipping and could cause you to

slip and fall. New grass, thick grass or wet grass may require a narrow cut.

For a healthier lawn, never cut off more than one-third of the total length of the grass.

Your lawn should be cut in the fall as long as there is growth.

This mower is designed to be operated all full throttle to give you the best cut and

do the most effective job of mowing or mulching.

WARNING: If you strike a foreign object, stop the engine. Remove wire from the spark plug,
thoroughly inspect the mower for any damage,and repair the damage before restarting and operating
the mower. Extensive vibration of the mower during operation is an indication of damage. The unit
should be promptly inspected and repaired.

BAGGING GRASS CLIPPINGS

This mower can bag grass clipping.Follow stepsland 2 to ready the mower for bagging.

Step 1.Lift chute door.

Step 2.Slide box onto adapter.

Mower with bag catcher
Figure 8 J

EMPTYING YOUR GRASS CATCHER

Holding the grass catcher by both the rear handle and the lower handle. Lift it straight up. The
chute door will move the rope out of the way of the box. Remove the box from the bagging adaptor
on the mower. While holding the lower handle lift up the rear section of the grass catcher as shown
in Figure 9. the box will open and the grass clippings will fall out. See Figure 8. When replacing your
grass catcher, be sure the top of the box rests on the wire support between the handles.
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SECTION 7: MAINTENANCE

WARNING: be sure to disconnect and ground the spark plug wire before performing any
repairs or maintenance. Replace worn or damaged parts for safety. NOTE: when tipping the unit,
empty the fuel tank and keep the engine spark plug side up. Never tip the mower more than 90
degrees and do not leave the mower tipped for any long time. Oil can drain into the upper part of the
engine causing a starting problem.

L] ENGINE

Refer to the separate engine manual for all engine maintenance instructions. Maintain engine
oil as instructed in the separate engine manual packed with your unit. Read and follow instructions
carefully.

Service air cleaner every 25 hours under normal conditions. Clean every few hours under
extremely dusty conditions. Poor engine performance and flooding usually indicate that the air
cleaner should be serviced. To service the air cleaner, refer to the separate engine manual packed
with your unit. The spark plug should be cleaned and the gap reset once a season. Spark plug
replacement is recommended at the start of each mowing season.Check engine manual for correct
plug type and gap specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the cooling system (blower housing area)
clean to permit proper air circulation which is essential to engine performance and life. Be certain to
remove all grass. Dirt and combustible debris from muffler area.

(] DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after each use to prevent a buildup of grass
clippings. Leaves, dirt of other matter. If this debris is allowed to accumulate, it will invite rust and
corrosion.and may prevent proper mulching, discharge or bagging.

The deck may be cleaned by tilting the mower and scraping clean with a suitable tool (make
certain the spark plug wire is disconnected).

CUTTING BLADE REMOVAL, REPLACEMENT AND SHARPENING STRAIGHT BLADE.
Following steps shall be performed by professional maintenance staff of our company or dealers.



30  www.raider.bg
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Flatkey i
Blade adapter
‘ Straight blade -~
; Spring washer -
Blade Centre Bolt Figure 10
o When removing the cutting blade for sharpening or replacement. Protect your hands with a

pair of heavy gloves or use a heavy rag to hold the blade.

. Remove the bolt and the washer that hold the blade and the blade adapter to the engine
crankshaft.

o Remove the blade and the adapter from the crankshaft.

WARNING: periodically inspect the blade adapter for cracks, especially if you strike a
foreign object. Replace when necessary.

When sharpening the blade, follow the original angle of grind as guide. It is extremely important
that each cutting edge receives an equal amount of grinding to prevent an unbalanced blade. An
unbalanced blade will cause excessive vibration when rotating at high speeds. It may cause damage
to the mower and could break causing personal injury.

The blade can be tested by balancing it on a round shaft screwdriver. Remove metal from the
heavy side until it balances evenly. It is recommended that the blade always be removed from the
adapter when testing for balance. Before reinstalling the blade and the blade adapter to the unit,
lubricate the engine crankshaft and the inner surface of the blade adapter with light oil.

. Be sure to install the blade with the side of the blade marked with part number facing the
ground when the mower is in the operating position.

o Slide the blade adapter on to the engine crankshaft.

. Place the blade on the adapter. Be certain the blade is aligned with and seated on the blade
adapter flanges.

o Place washer on blade. Make sure the notches on the blade bell support are aligned with
the small holes in the blade.

. Replace hex bolt.

o Tighten hex bolt to torque: 45-50 Nm (33-36ft.1b).

. Three disc bolts: 9-11 Nm (6.6-8ft.Ib).

. Tip mounting bolt: 20-25Nm (15-18ft.Ib).

NOTE: to ensure safe operation of your mower. The blade bolt must be checked periodically for
correct torque.

Note: If the machinery used in the process have any questions, please contact with dealers,
professional maintenance staff to carry out repairs. Prohibited demolition machinery.

SECTION 8: LUBRICATION

WARNING: always stop engine and disconnect spark plug wire before cleaning Lubricating or
doing any kind of service work on the lawn mower.
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Wheels: Lubricate the wheels at least once a season with light oil (or engine oil). Also, if the
wheels are removed for any reason, lubricate the surface of the axle bolt and the inner surface of the
wheel with light oil. See Figure 11. Engine:Follow engine manual for lubrication instructions.

SECTION 9: OFF-SEASON STORAGE

Clean and lubricate mower thoroughly as described in the lubrication instructions. The following
steps should be taken to prepare your lawnmower for storage. Refer to engine manual for correct
engine storage instructions. Coat mower’s cutting blade with chassis grease to prevent rusting.
Store mower in a dry, clean area. Do not store next to corrosive materials. Such as fertilizer.

NOTE: when storing any type of power equipment in a poorly ventilated or metal storage shed.
Care should be taken to rust-proof the equipment. Using a light oil silicone. Coat the equipment,
especially cables and all moving parts.
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SECTION 10: TROUBLE SHOOTING GUIDE

information

NOTE:For repairs beyond the minor adjustments listed above.contact your nearest authorized

service dealer.

Trouble

Possible Cause(s)

Corrective Action

Engine fails to

Blade control handle disengaged.
Spark plug wire disconnected.
Throttle control lever not in correct
starting position.

Fuel tank empty, or stale fuel.

Engage blade control handle.
Connect wire to spark plug.

Move throttle lever to FAST or START
position.

Fill tank with clean, fresh gasoline.

fuel system.
Dirty air cleaner. Carburetor out of
adjustment.

start. Blocked fuel line. Faulty spark plug. Clean fuel line.
Engine flooded. Clean adjust gap or replace
Crank engine with throttle in FAST
position.
Unit running is START position. Move throttle lever to FAST position
Spark plug wire loose. Connect and tighten spark plug wire.
Engine runs Blocked fuel line or stale fuel. Clean fuel line: fill tank with clean, fresh
erratic Vent in gas cap plugged. Water or dirt in | gasoline. Clean vent.

Drain fuel tank. Refill with fresh fuel.
Clean air cleaner. Adjust carburetor.

Engine overheats

Engine oil level low. Airflow restricted.
Carburetor not adjusted properly.

Fill crank case with proper oil. Remove
blower housing and clean it. Adjust
carburetor.

Occasional skip
(hesitates) at

Spark plug gap too close.

Adjust gap to 0.030.”

high speed Adjust carburetor.
Spark plug fouled.
Faulty or gap too wide. Reset gap to 0.030.’ or replace spark
Idles poorly Carburetor improperly adjusted. plug. Adjust carburetor.
Dirty air cleaner. Clean air cleaner.
Excessive Cutting blade loose or unbalanced. Bent | Tighten blade and adapter. Balance
vibration cutting blade. blade. Replace blade.

Engine speed too low.

Set throttle between 3/4 and full throttle.

Dull blade

Wet grass Do not mow when grass is wet. Wait until
. Excessively high grass. later to cut.
Mrr?mgrz W:J;Q:t Dull blade Mow once at a high cutting height, then
9 mow again at desired height or make a
narrower cutting swath (1/2 width).
Sharpen or replace blade.
Uneven cut Wheels not positioned correctly. Place all four wheels in same height

position. Sharpen or replace blade.

7. Information on noise and vibration emitted.

The values are defined by Directive 2000/14/ES (1,60 m height and spacing 1,0 m). A level of noise
generated by the machine is usually the sound pressure level Lp, = 74.7 dB. Guaranteed sound power
level is Lw, = 96 dB. Uncertainty K = 0.74 dB. Vibration transmitted to the hands are usually weaker
than 2,5 m/s2.
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Manual de instructiuni originale

Stimate client,
Felicitari pentru achizitionarea acestei masini electrica de tuns iarba marca RAIDER. Atunci cand sunt
instalate si utilizate corespunzator, produsele RAIDER sunt sigure si fiabile masini si sa lucreze cu ei va livra
o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construit si de retea de service-uri in intreaga fara.
Tnainte de a utiliza acest aparat va rugam s cititi cu atentie instructiunile de utilizare ale acestuia.
Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a va asigura utilizarea corecta a acestui produs va rugam sa citifi
cu atentie instructiuni de utilizare, inclusiv recomandarile si avertizarile aferente. Pentru a evita accidentele
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru informare ulterioara a tuturor celor care
vor utiliza masina de tuns iarba.
Brandul RAIDER este marca inregistrata a societati EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @
euromasterbg.com.
Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008, cu domeniul de
aplicare: Comertul, importul, exportul si service-ul sculelor electrice, mecanice, pneumatice si hardware de
tip hobby si profesionale. Certificatul a fost eliberat de Moody International Certification Ltd.

parametru unitate valoare
Model - RD-GLM14

benzina,
Tipul motorului - 4 timpi

1 cilindru
Combustibil benzina (fara plumb)
Volumul motorului cm? 127
Puterea maxima nominala a motorului la 3850 min-1 kW 2.0
Viteza inactiv min 2800
Capacitate rezervor de ulei L 0.5
Pornitorul motorului - manual
Volumul rezervorului de combustibil L 0.8
Latimea de taiere mm 400
Tnaltimea de taiere mm 25-75
Dimensiunea cosului L 40
Greutate kg 21.5
Presiunea sonora (LpA) dB 74.7
Nivelul de sunet masurat (LwA) dB 93.9

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi cu atentje toate instructiunile.

Neindeplinirea corespunzatoare a urmatoarelor instructiuni poate provoca un soc electric, incendii si/sau de
accidente grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Instructiuni de siguranta.

Este indicat ca masina de tuns iarba sa fie alimentata la un prelungitor cu protectie.
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1.2. Folositi doar un prelungitor conceput special pentru utilizarea in aer liber ,rezistent la apa, cu cablu cu
sectiune transversala 1.5-2 mm si o lungime maxima de 50 m. Retineti ca extinderea cu o lungime de peste
30 m a cablului reduce puterea de tuns gazonul.

1.3. Cablul trebuie sa fie pe deplin dezfasurat. Functionare cu cablul incomplete desfasurat poate fi extreme
de periculoasa.

1.4. Protejati cablul de alimentare de surse de caldura, ulei, de contactul cu margini ascutite sau alte utilaje
mobile. Deteriorate sau rasucirea cablurilor creste riscul de electrocutare.

1.5. Nu utiliza masina de tuns iarba in cazul in care cablul de alimentare sau alt element al acestuia este
deteriorat. Cablurile de alimentare deteriorate cresc riscul de electrocutare.

1.6. Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de cutitele de taiere.

1.7. Nu este permisa utilizarea masinii de tuns iarba electrice de catre copii. Luati masurile necesare pentru
a preveni accesul copiilor la masina de tuns iarba sau cablul de alimentare.

1.8. Decuplati masina de tuns iarba de la curent inainte de a trece la lucrarile de intretinere ( curatire,
stergere etc ). Nu lasati masina de tuns iarba conectata la curent daca nu este folosita.

1.9. Nu permiteti utilizarea acestui aparat de catre copii sau a altor persoane familiarizate cu manualul de
operare. Depozitati masina de tuns iarba astfel incat sa nu fie accesibila copiilor.

1.10. Aceasta masina de tuns iarba electrice nu este destinat sa fie utilizat de catre persoane (inclusiv
copii) cu limitari senzoriale sau mentale, si de catre persoane fara suficienta experienta si/sau cunostinte
de operare, cu exceptia cazurilor in care acestea sunt sub controlul direct al unei persone autorizate sa
instruiasca asupra utilizarii acestui aparat.

1.11. Tn timpul operatiunii de cosire daca in imediata apropiere se afla copii sau animale de companie
intrerupeti utilizarea aparatului pana la indepartarea acestora.

1.12. Inainte de a face setarile de utilizare ale utilajului sau cand este lasata fara supravegherea directa,
chiar si pentru o scurta perioada, comutati intrerupatorul pe oprit si scoateti mufa cordonul de alimentare din
priza.

1.13. Nu utilizati cositoarea de iarba in conditii meteorologice nefavorabile.

1.14. Nu utilizati sau nu expuneti masina de tuns iarba la ploaie. A se proteja de soc electric.

1.15. Nu atingeti partile rotative ale masinii. Asteptati oprirea completa a masinii inainte de manevrarea
acesteia. Daca continua sa se roteasca cutitele pot provoca leziuni.

1.16. Inainte de utilizare verificati aparatul cu atentie si curatati de ramuri, fire si alte materii straine improprii
utilizarii.

1.17. Verificati intotdeauna inainte de utilizare cutitul de taiere sa nu fie slabit si sau uzat.

1.18. Intotdeauna utilizati masina de cosit la lumina zilei sau intr-o foarte buna lumina artificiala.

1.19. Atentie la folosirea masinii in pante.

1.20. Nu folositi utilajul in cazul in care iarba este umeda.

1.21. Manevrati utilajul cu grija fara miscari bruste.

1.22. Nu folositi niciodata utilajul daca echipamentul de sigurantaeste defect sau fara caracteristici de
securitate, cum ar fi capacul (13), a ochiurilor de plasa pentru taieturile din iarba sau a cosului de iarba (6).
1.23. Lucrul pe teren accidentat poate fi periculos.

1.24. Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante cu inclinatie mai mare de 20%.

1.25. Cand folositi masina de cosit pe pante intotdeauna cositi perpendicular, niciodata in sus si in jos.
1.26. Cand inversati directia de miscare pe pante manevrati cu mare atentie !

1.27. Cand mergeti inapoi sau cand trageti masina manevrati cu mare atentie !

1.28. Cand miscati masina de cosit impingeti mereu inainte. Nu trageti niciodata masina fata inspre corpul
tau.

1.30. Nu ridicati si nu transportati masina cand motorul inca functioneaza.

1.31 Nu inclinati masina cand motorul functioneaza cu exceptia cazului in care este necesar datorita
prezentei de iarba foarte mare. In acest caz, ridicati partea din spate a masinii apdsand manerul in jos.
Cand executati lucrari cu masina, {ineti-o ferm cu ambele maini.

1.32. Cand porniti masina de tuns iarba aveti graja ca picioarele sa fie la o distanta de siguranta de cutitele
de taiere.

1.33. Nu folositi masina atunci cand va aflati descult sau in sandale. Utilizati intotdeauna pantofi inchisi si
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pantaloni lungi.

1.34. Opriti motorul de la intreruptorul electric si scoateti prelungitorul din priza:

-atunci cand lasati masina nesupravegheata;

-Tnainte de Indepartarea diverselor obstacole, cand masina se blocheaza;

-atunci cand efectuati operatii de verificare, curatare sau de intretinere ale masinii;

-in momentul in care masina incepe sa vibreze neobignuit de puternic.

-daca intra in contact cu un corp strain. Imediat verificati masina pentru daune inainte de a o repune in
functiune.

1.35. Operatorul este responsabil de accidente, vatamarile altor persoane , distrugerii mediului inconjurator
sau cauzarii unor pagube materiale.

1.36. Masina electrica de tuns iarba este conceputa astfel incat toate piese in miscare si corpul aparatului
sa asigure utilizarea in conditii de siguranta. Producatorul nu este responsabil pentru prejudiciile cauzate de
incercari de a schimba structura masinii electrice de tuns iarba sau de alta natura.

1.37. In scopul garantarii sigurantei ar trebui sa se utilizeze doar piese de schimb originale sau piese de
schimb recomandate de producator.

1.38. Nerespectarea instructiunilor poate duce la electrocutare, incendii si/sau alte accidente grave.

2. Descrierea functionalitatii si si a scopului utilizarii.

Masina de tuns iarba este un utilaj cu izolare grad doi.Acesta este condus de catre un colector cu o faza de
curent alternativ cu motor si este proiectat pentru taierea ierbii la domiciliu. Nu folosi masina de tuns iarba
pentru alte operatiuni decat scopul propus.

3. Asamblarea componentelor masinii de tuns iarba si punere in functiune.

Unele dintre piesele masinii de cosit sunt dezmembrate in scopul de a reduce volumul in timpul
transportului.

3.1.Montarea manerului.

Fixati conexiunile manerelor in locurile lor . Asigurati-va ca sunt stranse bine folosind suruburi (5) care se
potrivesc in acele locuri (vezi figura de montare).

1.31.

Atasati comutatorul de declansare (1), la partea de sus a manerului (15), cu ajutorul suruburilor. Folositi
butonul oferit pentru a fixa cablul electric pe maner.

1.32. Puneti intrerupatorul pe maner folosind suruburile din dotare (Fig. ),

3.2. Atasati cosul de iarba (6), folosind benzi Velcro.

Verificati intotdeauna cosul (6) de colectare sa fie bine fixat!

3.3. Montati rotile (11), cele cu diametrul mai mic se pun in fata, in timp ce cele cu un diametru mai mare se
pun in spate.

Toate cele patru roti trebuie sa fie intotdeauna instalate la aceeasi inalfime.

3.4. Asigurati-va ca surubul care strange cutitul este bine strans.

3.5. Fixati cablu de comanda la 220 V. Asigurati-va daca cablul este departe de lama de cosit .

3.6. Porniti masina de tuns iarba, la apasarea butonului de pornire (3) si apasati parghia (1) de actionare a

cutitelor de taiere. (15). Porniti masina pe o suprafata cosita si apoi manevrati-o inspre iarba inalta de taiat.
Nu porniti niciodata masina direct iarba foarte inalta.

3.7. Pentru oprire urmati pasii invers fata de actiunea de pornire a masinii.

4. Sfaturi practice:

4.1. Respectati reglementarile locale.

4.2. Zonele de iarba sunt adesea compuse din plante de diferite soiuri. Dupa mai multe actiuni de cosire
gazonului ii cresc radacini puternice.

4.3. Cositi la o inaltime mai mica de 28 mm, numai in cazul in care suprafata dumneavoastra de iarba este
foarte plata.

4.4 Tnaltime medie de taiere (43 mm) este indicata atunci cand intervalul dintre cosituri sunt mai de lunga
durata.

4.5. Inéltimea de téiere (58 mm) este adecvata pentru cosirea in prima parte a sezonului .

4.6. Goliti cosul de colectare atunci cand se umple. Mai mult de 2/3 din volumul sau.

4.7.Tn cazul in care se lucreaza in conditii deosebit de grele aveti grij& s& nu suprasolicitati motorului.
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Supraincarcarea se percepe in schimbarea sgomotului de functionare a motorului. In acest caz opriti masina
si goliti incarcatura. In caz contrar, performantele vor fi reduse si masina poate fi deteriorata.

4.8. Cand cosit aproape de margini, aveii grija sa nu loviti obiecte straine cu masina de tuns.

4.9. Productivitatea de taiere depinde de densitatea, umiditate, lungimea gazonului si inaltimea de taiere.
Productivitatea scade odata cu frecventa de taiere. Pentru a optimiza productivitatea de taiere este
recomandat sa cositi mai frecvent.

5. Service, intretinere si depozitare.

ATENTIE! Intotdeauna deconectati mufa de la priza inainte de a lua mé&suri cu privire la intretinere sau
curatare!

Odat& ce masina este oprita, cutitul continua s& se roteasca ceva timp! Inainte de a incepe sa lucreze la
cosit, asteptati ca lama de taiere sa se opreasca complet!

Nu incercati niciodata sa opriti cutitul cu mana!

Folositi intotdeauna cu manusi de protectie pentru manevrarea cutitului de taiere!

Efectuati procedurile de intretinere in mod regulat pentru a va asigura de folosinta indelungata si de
performanta in utilizare a masinii. Asigurati-va ca toate echipamentele de siguranta sunt montate corect.
5.1. Curatarea si intretinerea.

Curatati masina dupa fiecare operatiune de cosire. Folositi o perie moale si/sau o carpa. Nu folositi apa si
/sau solventj si produse chimice. Folositi manusi de protectie!

5.2. Ascutirea sau inlocuirea lamei de taiere.

Tnlocuiti lama deteriorata. Inainte de introducerea unei lame noi taiere asigurati-vé ca cutitul este pozitionat
corect . Folositi numai piese de schimb potrivite.

5.3. Ungeti cutitele de taiere cu ulei pentru protejarea de rugina. Pentru a economisi spatiu, aveti
posibilitatea s& demontati manerul. Cand demontati partea de sus de partea de jos a manerului aveti grija
sa nu deteriorati cablul de alimentare.

6. Deficiente si modalitati pentru remedierea acestora.

Tn tabelul de mai jos sunt prezintate cateva posibile defectiuni si modalitati de remediere a acestora.Daca
nu puteti gasi si repara problema urmand instructiunile din tabel contactati cel mai apropiat service autorizat
Raider. Atentie: Inainte de a incepe rezolvarea problemelor, opriti masina de tuns si deconectati de la
reteaua de alimentare.

7. Informatii privind zgomotul si vibratiile emise.

Valorile sunt definite de Directiva 2000/14/ES (1,60 m inaltime si distanta intre 1,0 m). Un nivel de zgomot
generat de masini este, de obicei la nivelul de presiune acustica APL = 74.7 dB. Garantat nivel de putere
acustica este LWA = 94.7 dB.Intensitate zgomot K = 0.74 dB. Vibratjile transmise sunt de obicei mai slabe
decat 2,5 m/s2.

8. Protectia mediului.

Nu aruncati deseurile de echipamente electrice in deseurile menajere! In scopul de a proteja mediul
respectand Directiva 2012/19/CE, deseurile trebuie sa fie colectate separat si sa fie reciclate in puncte
adecvate de recuperare acestor materiale.

Elemente de infatisat:

1. Arm a comutatorului de declansare (On / Off).

2. Conectati pentru extender priza de putere.

3. Butonul de protectie impotriva includerii accidentale.

4. Aderarea la clema de cablu pentru a manipula.

5. Tranta cu fructe cu coaja si samozakontryashti bolturi de fixare superioara la cea mai mica maner.
6. Cavitate, care colecteaza decupaje iarba.

7. Gauri in corpul navei, care include ambele capete ale maner.
8. Gauri pentru suruburi care blocare maner corpul navei.

9. Cabluri electrice.

10. Manere pentru axa surub de roti pentru corpul navei.
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11. Rotile din fata si din spate.
12. Capacul frontal scaun.
13. Se acopera gaura pe iarba cosit.
14. Partea de jos a tulpinii.
15. Upper stem.
16. Dispozitiv de fixare convenabila a extender cablu de alimentare.
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Originalna uputstva za upotrebu

Postovani Kkorisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricne kosacice za travu, marke RAIDER, koja se naj uspe$nije razvija na trzistu.
Pri pravilnom instaliranju i kori$¢enju, masine RAIDER su sigurne i stabilne i rad sa njima predstavlja¢e Vam pravo
zadovoljstvo. Zbog Vase sigurnosti izgradena je odli¢na servisna mreza s 32 servisa u celoj zemlji.

Pre nego pocénete da koristite kosacicu, molimo Vas, paZzljivo se upoznajte sa postoje¢im ° Instrukcijama za
upotrebu”.

U cilju Vase bezbednosti i pravilne upotrebe masine, pazljivo procitajte postojece instrukcije, posebno napomene
i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim
korisnicima masine. Ako prodate kosacicu drugom licu, uz nju mu dostavite i *” Instrukcije za upotrebu , kako bi se novi
vlasnik upoznao sa postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.

Iskljuéivi zastupnik RAIDERa je firma “’Euromaster Import Eksport”” OOD, grad SOFIJA 1231, bul. “’Lomsko sose”
246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Od 2006te u firmi je uveden system upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i
servisiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd.

TEHNICKI PODACI

Parametar unit value
Model - RD-GLM14

benzin,
Vrsta motora - 4-stroke

1 cilindar
Gorivo benzin (bez olova)
Volumen motora cm? 127
Maksimalna nazivna snaga motora na 3850 min-1 kW 2.0
brzina praznog hoda min' 2800
Koli¢ina ulja u radilici L 0.5
Starter motora - pbYHO
Volumen rezervoara za plin L 0.8
Sirina rezanja mm 400
Visina rezanja mm 25-75
Veli¢ina koSare L 40
TeZina kg 21.5
Zvucni tlak (LpA) dB 74.7
Razina zvuka (LwA) dB 93.9
Vibracije (ah) m/s? manje od 2.5
Klasa izolacije Il
Klasa zastite - IPX4

Ne naklanjajte masinu ako je nagib veé¢i od 15 stepeni (Sto predstavlja povecanje od 0,76 metara na svakih 3,05 m).
Ako radite hodajuc¢i iza kosacice veoma je tesko da odrzavate stabilnost i ako se okliznete moze do¢i do ozbiljnih povreda.
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Radite sa kosacicom popreéno u odnosu na naklon.

ODELJAK 2: VAZNO bezbedna prakti¢na upotrba

PAZNJA: Ovaj simbol oznagava preporuku za bezbednost, ne postovanje istih moze da ugrozi vasu liénu bezbednost /
kako vasu tako i bezbednost ostalih koji se nalaze u vasoj blizini. Pro¢itajte i pridrzavajte se svih instrukcija navedenih u
ovom uputstvu pre nego to poénete sa upotrebom kosacice. NE PRIDRZAVANIE navedenih instrukcija moZe da dovede
do povrede. Kada vidite ovaj znak obratite paznju na upozorenje.

OPASNOST: Vasa kosacica je konstruisana tako da je koristite u saglasnosti sa pravilima za bezbedan rad koja su
navedena u ovom uputstvu. Bilo koji na¢in energi¢nog opremanja, nepaznja ili greska od strane operatera moze da dovede
do ozbiljnih povreda. Ova kosacica je u stanju da amputira Vase ekstremitete, kao i da zahvata i baca predmete. Ne
postovanje slede¢ih upozorenja za bezbednost moze da dovede do ozbiljnih povreda i smrti.

1. Opste funkcionisanje

* Procitajte ovo uputstvo za upotrebu pazljivo i u celosti pre nego sto poc¢nete da sklapate masinu. Pro¢itajte pazljivo i
pridrzavajte se svih instrukcija u vezi sa masinom i instrukcija navedenih u uputstvu za upotrebu pre nego §to pocnete sa
eksploatacijom. Upoznajte se u potpunosti sa instrukcijama za pravilnu upotrebu pre nego $to pocnete sa eksploatacijom.
Cuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu za buduce korisnike i za porudzbinu rezervnih delova.

* Vasa rotaciona kosacica je precizna e energi¢na masine, a ne igracka. Zbog toga budite posebno pazljivi u svakom
tretutku prilikom upotrebe. Masina je namenjena za izvrSavanje samo jednog posla-da kosi travu. Ne pokusavajte da je
koristite za druge namene.

* Nikada ne dozvolite deci mladjoj od 14 godina da upravljaju kosac¢icom. Deca koja imaju 14 godina i vise mogu
da rade sa kos¢icom samo pod strogom kontrolom roditelja. Samo odgovornim licima, koja su upoznata sa pravilima za
bezbednu eksploataciju moze da bude dozvoljena upotreba kosacice.

* Obradjujte povrsinu bez prisustva drugih lica. To se posebno odnosi na malu decu i kuéne ljubimce. Zaustavite motor
kada su u blizini kos¢ice kako bi ste sprecili eventualni kontakt sa nozem kosacice ili bacenim predmetom. Povrsina koju
kosite treba biti apsolutno Cista, bez prisustva bilo kakvih stranih tela. Jedan zanemeren predmet moze da bude slu¢ajno
odbacen u bilo kom pravcu i da ozbiljno povredi lice koje upravlja kosacicom ili bilo koje drugo lice koje se nalazi u
blizini.

* Pazljivo proverite prostor na kome ¢e te koristiti masinu. Uklonite svo kamenje, granje, zice, igracke i druga strana
tela koja mozete da zakacite i kosacica da ih odbaci u bilo kom pravcu i pritom da povrede lice koje upravlja masinom
ili bilo koje drugo lice koje se nalazi u blizini. Planirajte nacin kosenja, kako bi ste izbegli izbacivanje trave na putevima,
trotoarima, po slu¢ajnim prolaznicima i dr.

Da bi ste izbegli povrede od slucejnog izbacivanja predmeta drzie decu, sluc¢ajne prolaznike ili pomoc¢nike na rastojanju
od 22.86 m od kosilice, dok je u upotrebi.

 Uvek imajte u vidu da je lice koje koristi masinu odgovorno za nezgode lica iz neposredne blizine.

« Uvek nosite zastitne naosSare za vreme kosenja, promene rezima rada ili popravke kako bi ste zastitili sebe od stranih
tela koja masina moze da izbaci u bilo kom pravcu.

* Nosite novu radnu obucu sa tvrdim djonom i odecu pripijenu uz telo. Preporuciju se kosulje i pantalone koje
prekrivaju ruke i noge i cipele kao zastita od gmizavaca. Ne nosite Siroku odecu i nakit. Postoji moguénost da ih zahvate
pokretni delovi kosacice.

. Iskljucen polozaj kada se oslobodi.

» Nikada ne kosite kosac¢icom mokru travu. Uvek budite sigurni u vasu stabilnost. Klizanje ili pad mogu da dovedu
do ozbiljnih povreda. Drzite ¢vrsto rukohvate za vreme rada sa masinom. Nikada ne kosite ako se ne osecate stabilno.
OSLOBODITE RUKOHVAT ZA KONTROLU NOZA ODMAH i seivo e prestati da se okreée u roku od tri sekunde.

« Kosite samo na dnevnoj svetlosti ili pri kvalitetnoj vestackoj rasveti.

* Zaustavite secivo kada prelazite preko §ljunka ili puta.

* Zaustavite secivo ako kosilica treba da bude naklonjena za prevoz, kada prelazite preko povrsine koja je razli¢ita od
trave a zatim je transportujte do i od zone kosenja.

» Ako primetite neobi¢ne vibracije, zaustavite motor i proverite $ta je uzrok. Vibracije su u principu upozorenje za
neprijatnosti.

« Iskljucite motor i sacekajte dok se seCivo u potpunosti ne zaustavi pre nego Sto izvadite kos za travu ili otvorite
vratilo. Se¢ivo nastavlja da se okrece nekoliko sekundi nakon §to ste iskljucili motor. Nikada ne postavljajte ni jedan deo
tela u oblasti sekaca dok niste sigurni da je seka¢ prestao da se okrece.

» Nikada ne radite sa kosilicom ako je zastitnik defektan, bez hvataca za travu, ploce ili drugih uredjaja za zastitu pri
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radu.

* Izduvni lonac i motor se zagrevaju i mogu izazvati opekotine. Ne dodirujte ih.

« Koristite samo pribor za ovu masinu odobren od proizvodjaca. Procitajte i sledite sve instrukcije predvidjene za
odobreni pribor.

* Ako se pojavi problem koji nije obuhvacen u ovom uputstvu obratite se za pomo¢.

2. UPOTREBA POD NAGIBOM

U cilju vaSe bezbednosti koristite uredjaj za merenje nagiba pre nego §to poc¢nete da koristite masinu na mestima koja
su pod nagibom. Ako je nagib veci od 15 stepeni ne radite sa ovom masinom u toj zoni, jer se mozete ozbiljno povrediti.

m Sta da uradite:

*Kosite popreko u odnosu na nagib, nikada na gore i na dole. Budite posebno pazljivi prilikom menjanja pravca na
strmom terenu.

* Gledajte da slucajno negde nema rupa, predmeti koji se ne vide ili ispupcenja. Visoka trava moze da sakrije
prepreke.

 Uvek budite sigurni da ste dovoljno stabilni. Ako zadremate ili padnete mozete prouzrokovati teske povrede. Ako
osetite da gubite ravnotezu, pustite rukohvat za kontrolu noza odmabh i sekac ¢e se zaustaviti u roku od tri sekunde.

m Ne pravite sledece:

* Ne kosite previse strma mesta.

» Ne naklanjajte kosilicu prilikom startovanja motora. U slucaju da je apsolutno neophodno da napravite naklon,
naklonite samo deo koji je daleko od operatora.

* Ne palite motor kada stojite u prednjem delu odvodne brazde.

* Ne kosite u blizini strmih padina, iskopina ili nasipa. Operator moze da izgubi stabilnost.

* Ne kosite pod nagibom veé¢im od 15 stepeni.

* Ne kosite mokru travu. Vlazni uslovi mogu da dovedu do klizanja.

3. DECA

Moze do¢i do nezeljenih (tragi¢nih) slu¢ajeva, ako korisnik nije signalizirao o prisustvu dece. Deca su ¢esto znatizeljna
da vide rad kosacice. Nikada ne budite sigurni da ¢e deca biti na mestu gde ste ih videli poslednji put.

* Decu treba drzati van domasaja kosilice i to pod nadzorom odrasle osobe, koja ne upravlja kosilicom.

* Budite obazrivi i drzite kosilicu na razumnom odstojanju, ako se dete nalazi u zoni kosenja.

* Pre i za vreme kretanja unazad pogledajte nazad i nadole zbog male dece ili drugih predmeta.

» Nikada ne dozvolite da kosilicom upravljaju deca mlada od 14 godina. Deca uzrasta 14 godina i vise treba da
procitaju i razumeju instrukcije za rad i pravila o bezbednosti u ovom uputstvu.

« da su izuzetno pazljivi pri priblizavanju nepazljivim osobama, posmatra¢ima, zbunju, drvecu ili drugim predmetima,
koji mogu da poremete (zamagle) pogled deteta i da dovedu do opasnosti.

4. Upotreba

Napomena: Gorivo je lako zapaljivo

 Treba da ste izuzetno pazljiva pri radu s benzinom i drugim gorivima. Goriva su izuzetno zapaljiva, a njihova
isparenja eksplozivna.

« Koristite isklju¢ivo preporuc¢enu posudu za benzin.

» Nikada ne skidajte poklopac rezervoara za gorivo, kako bi dodali gorivo, ako motor radi. Ostavite, najmanje, 2 (dva)
minuta motor da se ohladi, pre nego rezervoar dopunite gorivom.

» Obavezno obrisite prosuti benzin i osusite poklopac pre startovanja motora, u suprotnom moze do¢i do pozara ili
eksplozije.

« Ugasite sve cigarete, lule ili druge izvore paljenja.

« gorivo dolivajte isklju¢ivo na otvorenom prostoru. Za vreme dolivanja goriva ne pusite.

* Nikada ne odlazite masinu ili rezervoar u prostorijama s otvorenim plamenom, prostorijama gde se zagreva voda ili
se nalazi pe¢ za grejanje, odnosno centralno grejanje.

* Nikada ne startujte motor u zatvorenoj prostoriji. . ...Uvek ostavite motor da se ohladi pre nego ga odlozite. Da bi se
smanjila opasnost od pozara, motor, prigusiva¢ zvuka i rezervoara za gorivo ¢istite redovno od lis¢a, trave i prekomerne
masnoce.

« Pre ¢is¢enja, remonta ili kontrole, proverite da li su se noz i drugi pokretni delovi zaustavili. Izvucite kabal svecice
i drzite ga daleko od svecice, kako ne bi doslo do slucajnog startovanja.

» Cesto kontroligite ostricu (se¢ivo), motor i §rafove

* Pre nego Sto pocnete sa upotrebom kosilice uvek proverite da li su secivo i Srafovi u dobrom stanju u smislu da nisu
ishabani ili o$te¢eni. Zamenite ishabane ili oSte¢ene nozeve i Srafove u kompletu radi ocuvanja balansa.
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Komponente kosa za travu su takodje, podlozne habanju i o$te¢enju $to moze da dovede do oste¢enja pokretnih delova
ili do izbacivanja predmeta. U cilju zastite vaSe bezbednosti, proveravajte ¢esto komponente i zamenite ih novim kada
je to neophodno.

Nozevi su ostri i mogu da vas poseku. Obmotajte noz (a) ili nosite rukavice i budite izuzetno pazljivi prilikom
servisiranja istih.

Ne menjajte podesavanja motora i ne pretovarajte ga. PreviSe visok broj obrtaja na motoru mogu da budu veoma
opasni.

Takodje, nemojte podesavati pedalo za gas dok motor radi.

PAZNIJA: Ne koristite motor u zatvorenom prostoru, gde mogu da se sakupe opasna isparenja-ugljen monoksid.

PAZNJA: Oslobodite drzage za upravljanje pre nego $to pokrenete motor. Zaustavljajte motor uvek kada ostavljate
kosacicu i pre nego Sto dosipate gorivo. Zaustavite motor ako koscica pocne da vibrira neobi¢no (proverite odmah o ¢emu
se radi). Smanjite dodavanje gasa za vreme zaustavljanja motora i ako na motoru postoji ventil za zaustavljanje zavrtite
ga do kraja.

PAZNIJA: Starujte motor pazljivo i u skladu sa uputstvom drzite noge 3to dalje od seiva (a).

PAZNIJA: Ako rezervoar treba da bude isto¢en, to mora da se odradi na otvorenom prostoru.

PAZNIJA: Nikada ne podizite i ne nosite kosilicu dok motor radi.

PAZNJA: Vi snosite odgovornost: Ogranidite koriiéenje ove masine samo na lica, koja Citaju, shvataju i slede
upozorenja i instrukcije navedena u ovom uputstvu za upotrebu masine (kosilice).

B.2 Drzite dalje od posmatraca.

B.3 Odvojite maksimalnu paznju na ruke i noge operatora, kako bi ste izbegli povrede.

B.4 Izduvni gasovi su veoma Stetni za zdravlje.

Ne koristite masinu u zatvorenom prostoru i unutrasnjosti kuce.

B.5 Benzin je lako zapalji, pazite da ne dodje do ekspozije, ne naklanjajte.

B.6 Cuvajte se od toplote.

B.Prilikom popravke, molimo vas, izvucite kabal svecice u skladu sa operativnim uputstvom.

Kontrola obrtaja motora. Gasni ventil ima 2 pozicije: Gas do kraja, puna brzina. 9CZ ” mala brzina.

Odeljak 3: UPUTSTVO ZA RASPAKIVANIJE

Vadjenje proizvod iz kutije .

(Vidi sliku 3)

Isecite trake koje se nalaze preko kartonske kutije i odlepite poklop¢i¢ na vrhu kutije po duZini i otvorite pakovanje.
Sklonite slobodne delove ako ih ima u kompletu (uputstvo za upotrebu itd.) Sklonite pakovanje.

Izvadite proizvod iz kartonskog pakovanja. Proverite da u kutiji ne ostanu slobodni delovi kao uputstvo za upotrebu
itd.

ISKLJUCIVANJE KABLA ZA SVECICE

Pre nego Sto sastavite vasu kosacicu, izvadite kabal za svecicu iz utikaCa za svecice i uzemljite ga pored motora
posredstvom gumenog zavrtnja ili metalne Sipke na klemu motora. Vidi sliku-4

Odeljak 4: UPTSTVO ZA SASTAVLJANJE

Elementi, neophodni za SASTAVLJANJE

« Klesta (nisu obavezna ali mogu da Vam budu od koristio).

* motorno ulje.

* svez benzin.

VAZNO: Ova magina se prodaje bez benzina i ulja u motoru. Pre nego §to poénete rad sa kos¢icom informigite se kako
da benzin i ulje uz pomo¢ posebnog uputstva za upotrebu motora.

Napomena: Razmislite da li ¢e te da radite sa levom ili desnom rukom da bi ste podesili radni polozaj kosilice.

SASTAVITE VASU KOSACICU

Sledite korake od 1 do 3, da bi ste sastavili Vasu kosacicu.

KOSACICA ZA SA KORPOM ZA SAKUPLJANJE TRAVE

Korak 1: Sklonite korpu za travu sa kosace.

Korak 2: Razgrnite gornji rukohvat. Zvrtite zavrtanj da bi ste fiksirali gornji i donji rukohvat zajedno.
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Korak 3: Podignite zadnji poklopac i fiksirajte korpu za travu na osi poklopca tako da su korpa i kosacica
sastavljene.

Korak 5: Upravljanje

Rucni starter

Rukohvat ruénog startera je priévrséen uz gornji rukohvat. Pogledaj sliku 5: Stanite iza kos¢ice u radni polozaj da bi
ste upalili (starovali) kosacicu.

MODUL KABLA ZA GAS

Modul kabla za gas je pri¢vrsé¢en uz gornji rukohvat. Pogledaj sliku 5. On se koristi za regulisanje brzine kosilice. Ako
se rukohvat za gas gurne napred brzina kosilice se povecava.

POLUGA ZA PODESAVANJE VISINE SECENJA

Poluga za podesavanje visine secenja se koristi za regulisanje rastojanja od noza do neokosene trave.

NAPOMENA: Vasa kosacica se dostavlja sa podeSenom visinom koSenja na naj-nizoj poziciji. Podesite visinu
kosenja, kako sledi.

Poluga za podesavanje visine se¢enja se nalazi na Cetiri tocka.

Da bi ste regulisali visinu secenja povucite polugu napolje dalje od kosacice i nakon toga je premestite napred ili nazad
kako bi ste odabrali novi nivo seéenja. Pogledaj sliku 6.

NAPOMENA: Za grube ili neravne travnate povrsine, premestite polugu za regulisanje visine koSenje na vi$oj poziciji.
To ¢e pomoci da se kosilica zastiti od eventualnog oStecenja.

Kvacilo (samo za samohodne kosacice)
Odeljak 6: RAD SA KOSACICOM

PAZNIJA: Drzite ruke i noge $to dalje od zone koSenja. Pazite svoje o&i. Uvek nosite zastitne naocare ili drugu zastitu
za o€i.

Napomena: Za optimalne rezultate povecavajte i smanjujte nivo pozicije za secenje dok ne odaberete koja visina je
naj-bolja za Va3 travnjak. Pogledajte POLUGU ZA REGULISANJE VISINE KOSENJA u odeljku KONTROLA.

NALIVANIJE BENZINA 1 ULJA

Dolivajte (sipajte) benzin i ulje kako je predvideno u posebnom uputstvu za motor. Pazljivo procitajte uputstvo.

PAZNJA: Nikada ne punite unutradnji rezervoar goriva dok motor radi ili se nije ohladio naj-manje dva minuta nakon
rada.

SVAKI PUT, KADA STARTUJETE KOSACICU, OBAVEZNO:

Prikljucite kabal na sve¢icu. Uverite se da je metalni poklopac na kraju kabla u¢vrsé¢en na metalnom vrhu svecice.

STARTOVANJE MOTORA I POKRETANJE NOZA

Premestite polugu ruénog gasa motora na poziciju brzo.

Startujte motor, saglasno instrukcijama u posebnom uputstvu za motor.

Stanite iza masine, stisnite rucicu (polugu) za kontrolu se¢iva i drzite je ¢vrsto uz gornji rukohvat.

NAPOMENA: Ako dode do zastoja (problema), pogledajte odgovarajuéi deo (odeljak) u datom uputstvu.

KAKO ZAUSTAVITI MOTOR I NOZ.Oslobodite rugicu za kontrolu noza, ugasite motor i noz.

RAD SA SAMOHODNOM KOSACICOM

Ako se radi o samohodnoj kosacici molimo Vas da poklonite vise paznje slede¢im tackama. Pre startovanja proverite
da li je kaiS§ za prenos upleten ili ne.

Molimo Vas o€istite kosacicu, posebno kais i tockove.

Ako kosacicu ne koristite u duzem vremenskom periodu, molimo Vas proverite da li je dobro podmazana.

RAD

1. Pre pocetka rada spustite regulator visine na naj-nizi nivo.

2. Pre pocetka rada postavite polugu gasa u srednji polozaj.

3. Stisnite polugu za upravljanje nozem (slika 7) uz gornji rukohvat i nakon toga startujte motor.

4. Stisnite polugu kvacila (slika 7) uz gornji rukohvat i nakon toga startujte motor.

5, Ako treba promeniti pravac kretanja, oslobodite kvacilo (slika 7),

a nakon toga okrenite.

6.Kada je kos$ za sakupljanje trave pun prvo oslobodite kvacilo, nakon toga oslobodite polugu za upravljanje nozem
(slika 7).

PAZNIJA: noz produzava da se okrece jos nekoliko sekundi nakon iskljugivanja motora.
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KORISCENJE KOSACICE

Pre pocetka rada uverite se da u travi nema kamenja, pruéa, zice i drugih predmeta, koji mogu da ostete kosacicu ili
motor.

Takvi predmeti mogu slucajno biti odbac¢eni kosa¢icom u neodredenom praveu i izazvati ozbiljne povrede operatera
ili drugih lica (objekata).

Kako bi postigli naj-bolje rezultate izbegavajte da kosite mokru travu, jer se ona lepi za donji deo kosacice, sprecava
(otezava) pravilno funkcionisanje, dovodi do proklizavanja i padanja. Nova, gusta ili mokra trava trazi uze kosenje
(otkose).

Zbog boljeg kvaliteta koSenja nikada ne kosite travu viSe od jedne tre¢ine njene duzine.

Travu treba kositi tokom jeseni, dok ima rasta.

Ova kosacica je projektovana da radi pod punim gasom, tako da Vam osigurava kvalitetno i efektivno kosenje.

PAZNJA: Ako dodete u kontakt (udarite) u neki nepredvideni predmet ugasite motor. Izvucite kabal sveéice, pazljivo
proverite da li je kosaCica o$tecena i ako postoje ostecenja odklonite ih pre nego ponovo ukljucite kosacicu i po¢nete da
je koristite. Pojacane vibracije kosacice u toku rada su pokazatelj oste¢enja. Masinu treba odmah proveriti i remontovati.

SAKUPLJANJE POKOSENE TRAVE:

Kosacica moze da sakuplja pokosenu travu. Sledite navedene postupke kako bi pripremili kosacicu za sakupljanje
trave u kos.

Postupak 1. Podignite poklopac udubljenja (kosa)

Postupak 2. Gurnite kutiju na adapter.

PRAZNJENJE KOSA ZA TRAVU

Uhvatite ko$ za sakupljanje trave za zadnji rukohvat i donju dr$ku. Podignite ga nagore. Poklopac ¢e izvuéi kanap
(uze) iz kutije. Sklonite kutiju s adaptera kosacice. Dok drzite donju drsku podignite zadnji deo kosa za travu, kako je
prikazano na slici 9. Kutija ¢e se otvoriti i pokoSena trava ¢e ispasti iz koSa. Kod zamene kosa za travu uverite se da je
gornji deo kutije uévrséen zicom izmedu drski (slika 8).

ODELJAK 7: Odrzavanje/servisiranje

Paznja: ne zaboravite da iskljucite i uzemljite kabal svecice pre remonta (servisiranja). Zamenite dotrajale ili oStecene
delove zbog vece sigurnosti.

NAPOMENA: Pri preradi konstrukcije ispraznite rezervoar goriva i drzite sveéicu dalje od motora. Nikada ne
naginjite kosacicu vise od 90 stepeni i ne drzite je nagnutu u duzem vremenskom periodu. Ulje moze da se ulije u gornji
deo motora i da dovede do problema.

= MOTOR

Koristite posebno uputstvo za motor u kome se nalaze sve instrukcije za odrzavanje motora. U tom uputstvu, koje
je upakovano zajedno sa maginom, naéicete i instrukcije u vezi sa odrzavanjem ulja. Cistite vazdusni filter na svakih 25
sata, pri normalnim uslovima. Cistite vazdusni filter i Ge$ce, na nekoliko sati, ako su uslovi posebno prasnjavi. Lo rad
motora obi¢no upozorava da treba da ocistite vazdusni filter. Da bi ste lakse ocistili filter procitajte posebno uputstvo
za odrzavanje motora. Svecica treba da se menja jednom u sezoni. Promena svecice se preporucuje na pocetku sezone
kosenja. U uputstvu za motor naveden je tip svecice koje trebate koristiti.

Cistite redovno motor krpom ili &rtkom. Cuvajte motor na hladnom mestu (mesto koje moZete provetriti) tako ¢e te
obezbediti cirkulaciju vazduha Sto je neophodno i vazno za duzi rok trajanja motora. Pre odlaganja uvek proverite da li
ste oCistili ostatke trave.

m PLATFORMA

Donji deo kosacice treba da ocistite posle svake upotrebe kako bi ste sprecili gomilanje okoSene trave, lis¢a i druge
prljavstine. Ako dodje do gomilanja otpada to moze da prouzrokuje stvaranje rdje koja ¢e pak da smeta prilikom kosenja
i sakuplkanje trave u kos.

Platformu mozete da se ocisti tako §to ¢e te navaliti kosacicu i izvuéi ostatke trave odgovarajuéim instrumentima
(svecica mora biti obavezno iskljucena).

Demontiranje noza, zamena i ostrenje

PRAV NOZ.

Sledece postupke treba da izvrSava profesionalno lice, zaposleni u firmi ili trgovac.

« Pri skidanju noza zbog ostrenja ili zamene zastitite ruke rukavicama ili ¢vrstom (zdravom) krpom pri hvatanju noza.
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* Odstranite Sraf i maticu, koji drze noz i adapter noza na motoru, kolenasti zglob.

« Sklonite propeler (lopatice) i adapter sa kolenastog zgloba.

PAZNIJA: periodi¢no proveravajte adapter noza na naprsline, posebno u slu¢ajevima kada udarite na &vrste predmete
u travi. Ako je neophodno zamenite ga.

Kada ostrite noz, pratite originalni ugao brusnog diska, kao vodilju. Izuzetno je vazno da noz bude ravnomerno
naostren celom duzinom. Neravnomerno (nebalansirano) ostrenje dovodi do jakih vibracija pri velikom broju obrtaja. To
moze da dovede do ostecenja kosacice, kao i do telesnih povreda.

Kada proveravate balans preporucljivo je da noz bude odvojen od adaptera. Pri ponovnom instaliranju noza i adaptera
podmazite motor, kolenasti zglob i unutrasnju povrsinu adaptera uljem.

* Ne zaboravite da instalirate noz sa stranom ostrice, obeleZzenom (markiranom) brojem na delu okrenutim prema
zemlji, kada je kosacica u radnom stanju.

» Gurnite adapter noza ka kolenastom zglobu motora.

* Postavite ostricu na adapter. Uverite se da je noz pravilno postavljen i da je dobro prilegao na adapter.Uverite se da
su zubci ostrice sinhronizovani s malim rupicama lopatica (propelera).

* Postavite Sestougaoni Sraf.

* Zavrtite Sestougaoni Sraf obrtnim momentom: 45-50 Nm (33-36ft.1b).

* Tri disk $rafa: 11.9 Nm (6.6-8ft.1b).

* Savet za montiranje Srafova:25 Nm (15-18ft.Ib).

Napomena: za bezbedno koris¢enje kosacice $raf noza treba periodi¢no proveravati (kontrolisati).

Napomena: Ako prilikom upotrebe masine imate bilo kakav problem obratite se prodavcu gde ste kupili kosacicu
ili ovlas¢enom serviseru, kako bi izvrsili remont (servisiranje) masine. Nije dozvoljeno rasklapanje masine od strane
nekvalifikovanog (neovlaséenog) lica.

Odeljak 8: PODMAZIVANJE

PAZNJA: Uvek ugasite motor i izvucite kabal sveéice pre nego poénete ¢iséenje maziva ili bilo koji drugi vid ¢is¢enja
(servisiranja) kosacice.

Tockovi: Podmazite tockove naj manje jednom u toku sezone masinskim (motornim) uljem. Ako su toc¢kovi skinuti
iz bilo kojeg razloga podmazite osnovnu povrsinu, kao i unutrasnju povrsinu tockova masinskim uljem. Slika 11. Motor:
Pogledajte uputstvo o motoru za proces podmazivanja.

Odeljak 9: CUVANJE NAKON ZAVRSETKA SEZONE KOSENJA

Pazljivo ocistite 1 podmazite kosacicu, saglasno uputstvu o podmazivanju. Za odlaganje kosacice treba preduzeti
slede¢e postupke. Pratite (postujte) instrukcije za pravilno ¢uvanje (odlaganje) motora. Pokrijte noz kosacice tankim
slojem grejsa, kako bi sprecili koroziju. Cuvajte je na suvom i Gistom mestu. Izbegavajte Cuvanje u blizini korozivnih
materijala, npr. dubrivo.

NAPOMENA: Pri ¢uvanju u prostorijama s loSom ventilacijom ili pod metalnim nadstre$nicama, treba voditi racuna
da ne dode do korozije oklopa. Koristite silikonsko ulje. Obavezno pokrijte masinu, posebno kablove i pokretne delove.

Dole prikazana tablica sadrzi simptome neispravnosti i kako ih mozete otkloniti, ako kosacica ne radi normalno. Ako
ne mozete da utvrdite i otklonite problem, prateci instrukcije iz tablice, obratite se ovlas¢enom servisu RAIDER. Paznja:
pre nego pocnete da otklanjate kvar, zaustavite kosacicu 1 iskljucite je iz struje.

Ako je neophodno, remont Vase kosacice, naj bolje je da izvrsi kvalifikovani radnik u servisu RAIDER, gde se koriste
samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bezbedan rad.
Informacije o nivou buke i vibracijama.
Vrednosti su opredeljene u saglasnosti sa Direktivom 2000/14/EC (visina 1,60 m i odstojanje 1,0 m). Nivo A stvorene
od masine buke obi¢no je nivo zvucnog pritiska LpA = 74.7 dB. Garantovani nivo zvucne snage je LwA = 96 dB.
Neopredeljenost K =0.74 dB. Vibracije koje se ose¢aju na rukama obi¢no su slabije od 2,5 m/s?.
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EC Declaration of conformity

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Product: Gasoline Lawnmower.
Brand: RAIDER.
Type Designation: RD-GLM14

The above listed product is in conformity with the following EC Directives:
Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 may 2006
on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on
the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

Directive 2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000 on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in
the environment by equipment for use outdoors.

EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 93.9 dB(A)

Guaranteed sound power level LWA: 96 dB(A)

Notified body: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

And fulfils the essential requirements of the following standards:

And fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 1SO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009

Place&Date of Issue:

/]/Zf/%/
Sofia, Bulgaria et Brand Manager: %‘ﬂ

September 18, 2023 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKITAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Koca 6eH3nHOBa ¢ HOX M KopAa
3anaseHa mapka: RAIDER

Mopgen: RD-GLM14
€ NPoeKTUpaH U NPou3BeaeH B CbOTBETCTBME ChC CleAHUTE AUPEKTUBM:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT m Ha CbBeta ot 17 mau 2006 rogvHa
OTHOCHO MalUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBpONENCKUA NaprnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 peBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbpXXaBUTe YNIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbLBMECTUMOCT.

2000/14/EC Ha EBponenckus napnaMmeHT u Ha CbBeTa oT 8 man 2000r. 3a conumxaBaHe
Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha [AbpXaBUTe-YNleHKM BbB Bpb3Ka C LIYMOBUTE €MUCUM Ha
CbLOpPBXKEHUSA, NpeAHa3Ha4YeHu 3a ynorpeba U3BbLH crpagure.

EN I1SO 3744:2010.

M3mepeHo HMBO HO 3BYyKOBa MowHocT: 93.9 dB(A)
FapaHTUpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MowHocT LWA: 96 dB(A)
HotudmumpaH opran: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

U OTroBaps Ha CbleCTBeHUTe USNCKBaHUA Ha criegHUTe CTaHOApPTU:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009

MsicTo 1 gaTta Ha usgaBaHe: P UL
Codous, Bbnrapums. J BpaHa MeHuaXbLP:
18 centemBpwm 2023 Kpacumup lMNeTkoB

EBPOMACTEP o
MMOPT - EKCMOPT ,%w/@gz,/
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FAPAHLUMUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

Mawwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BedeHN CbrnacHo AeicTBawuTe B Penybnuka
Bbnrapus HopmaTMBHU JOKYMEHTU 1 CTaHOAPTU 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBaHWSA 3a 6€@30MacHOCT.

CBADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMA.

Tbprosckarta rapaHums, kosto “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO[] naea 3a Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapus e kakto cnegsa:

- 36 Meceua 3a BCUYKM eNeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepunTte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a chuanyeckn nuua 3a eneKkTPOUHCTPYMeHTH oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a OpUAMYECKM NULIA 32 €NEKTPOMHCTPYMeHTH oT cepunTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a hM3nMYECKM NULA 32 MHCTPYMEHTH oT cepunaTa Raider Pneumatic;

- 12 meceuia 3a FOpUANYECKMN NULIA 32 UHCTPYMEHTH OoT cepunaTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a (hm3nyeckmn nuua 3a BCU4KM 6GeH3MHOBU MalmHK oT cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 32 BCUYKN GEeH3UHOBM MalmHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceua 3a chuanyeckmn nuua 3a BCUYKN KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lOpUANYECKM NULIa 3a BCUYKU KpUKOBe OT cepusita Raider Power Tools
TbproBekaTa rapaHums € BanuaHa npy npefocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHA kapTa NomblHeHa NPaBuiHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa
1 chuckarneH kacoB 60H unu paktypa. FapaHLUMOHHaTa kapTa TpsibBa fa CbabpKa MOAEN, CepreH HoOMep, Me NOANUC U MeyaT Ha TbproseLa
npogan maluvHata, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIMEeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCMOBUS U JaTaTta Ha mokynkarta. HenonbriiHeHun unm
noAnpaBeHU rapaHLUMOHHU KapTh ca HeBanuaHu. MawumHute TpsibBa Ja ce M3nonsBaT camo Mo npegHa3HayeHne W B CbOTBETCTBUE C
VHCTpyKUWsiTa 3a yrnotpeba. 3a aa ce rapaHTupa G6esonacHata paboTta e HeobxoAUMO KIMeHTa fa ce 3anosHae Aobpe ¢ MHCTpyKuuuTe 3a
ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6esonacHoCT Npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO W NpeAHasHayYeHune.
MaluurHaTa 13mncksa NepuoanyHO NOYMCTBaHE 1 NoAXoAsLLa NoAAPbXKa.
[apaHuusiTa He NokpuBa:

- UI3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTWE Ha MaluuHaTa;

- 4acTW 1 KOHCYMaTVBW, KOUTO MOAMEXAT Ha N3HOCBaHE, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo HanpyUMep: rpec U Macro, YeTKW, BOAA4M, ONopH1
POIIKW, TaMMOHU, TYMEHU MaHLLOHW, 3a[BWKBALLV PEMbLM, CMPaYku, MbBKaB Bar C XWIO, narepu, ceMepuHru, byTtano ¢ ygapHuk Ha
Takepu 1 Ap.;

- JOMBITHUTENHN aKcecoapy 1 KOHCYMaTUBM KaTo: PbKOXBATKW, CTPYWHWK, KyTUM, CBpeana, AMCKOBe 3a psi3aHe, cekauu HOXOBE, Bepuri,
LLKYPKU, OrpaHUYUTENM, MONUp-LUainbu, NaTpOHHNLM (3aXBaTh 1 ObpXKayn Ha PeXeLLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopga 1 camata kopaa
3a Kocaukv 1 ap.;

- PbYeH cTapTepeH MexaH13bM W 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpouka Ha pexwvma Ha pabora;

- CTOMsIeMy enekTPUYeckn NpeanasnuTeni 1 KpyLIKU;

- MeXaHW4HN NoBPeau Ha Kopryca 1 BCUYKW BbHLLHW €MIeMEeHTU Ha U3AenNneTo, BKITIOYUTENHO AeKOpPaTUBHY;

- NpeaAnasnTenu 3a o4u, NpeanasuTeni 3a PeXeLLy MHCTPYMEHTU, TyMUPaHM MIioyu, 3aKonyarku, nuHeanu u ap.;

- 3axpaHBaLl kaben v wencen;

- LSNOCTHUTE NMOBPEAMN Ha UHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHMN OT NPUPoAHKM GeacTBus, kaTo NoXapu, HaBOAHeHWs!, 3eMeTpeceHus u ap.; OTnagaHe
Ha rapaHuusTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO/] He e OTroBOpHa 3a NOBPeAu NPUYKMHEHW OT TPETU Nuua, kaTo ,EnektpocHabauTtenHu apyxecTsa”’, noBpeam ot
BbHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBU yapu, HeCTaHAapTHN 3axXpaHBaLLyM HanpexeHust U MMa NpaBoTo Aa OTKaxe rapaHLMoHHO o6cnykBaHe npu:

- HECLOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbITHEH) CepyieH HOMepP Ha U3AENMeTOo C TO3M MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- 3annyeH Unu NUNCBaalLL, MHAETUMUKALMOHEH ETUKET Ha MaluMHaTa;

- NoBpeau Bb3HUKHANN NPy TPaHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEHNEe U MOHTaX Ha MalLVMHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3MpaHa CepBU3Ha HaMeca B HeYMbITHOMOLLEHa cepBu3Ha 6asa;

- NoBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHN B CNEACTBME Ha HempaBuiHa ynotpeba (Hecnas3saHe WHCTPYKLMATA 3a eKcroataums) Ha MallvHaTa ot

CTpaHa Ha KnueHTa unu TpeTu nnuua;

NOBPEeAN NMPUYMHEHN B pe3yrnTaT Ha U3MOoMn3BaHeTo Ha MallvHaTa B [pyra Cpefa OCBEH nperopbyaHata oOT Mpou3BoauUTeNs (BNaXHOCT,

TemnepaTtypa, BEHTUNaLUms, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 Ap.);

noBpeau, NPUYMHEHM OT NonafaHe Ha BLHLUHM Tena B MallvHaTa;

noBpeau, NPUYMHEHM B CIEACTBIE Ha HeBGpexHo GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

NoBpeaAu NpuinHeHn oT paboTa 6e3 BbaayLueH PUNTbP UK CUIMHO 3aMbPCEH TakKbB;

- NPU HenpaBWITHO CbOTHOLLEHUE Ha GeH3KH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLlo o brokupaHe Ha aBuratens

- noBpefa B CreACcTBMe HENPaBUITHO MOCTABEH UM HE3aTOYeH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- noBpeJa Ha pedyKTopHaTa KyTus (npeaaBkata), npuyMHeHa oT HeJocTaTbyHO A06po cMasBaHe (C rpec) Ha cbluaTa Unu MexaHuyeH yaap

no 3ajBWKBaLlaTa oc.

roBpeda Ha poTOp UMW cTaTop, M3passiBalla ce B CriernBaHe Mexzay TsX, CNeACTBME Ha CTOMsiBaHe Ha u3onauumTte, MPUYMHEHO OT

NPOABIDKUTENHO NpETOBapBaHe;

nospesa Ha poTop WK CTaTop MPUYWMHEHa OT MpeToBapBaHe WNK HapylueHa BeHTUNauws, uspassiBallia ce B NPOMsiHa Ha LiBeTa Ha

KOreKTopa Un HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLieH aycrnyx — pe3ynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa CMeC.

- NivNca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unm HesatouveHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3arnyLueHa ropyBHa CUCTeMa;

- MNCcBaT 3alUTHU [JMCKOBE, OMOPHU MNOTOBE WNWM [APYr KOMMOHEHTU KOMTO ca 4YacT OT KOHCTPpyKUMsiTa Ha WMHCTPyMEeHTa U ca
npefHasHa4YeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My 1 npaBuiHa ekcnnoartawuus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e YAbIhkaBaH UM MOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTa e npuyMHeHa OT MpeToBapBaHe UNu NUMNca Ha BEHTUNAaLWS, HEAOCTATbYHO UMK HEMPaBUITHO CMasBaHe Ha ABUXelluTe ce
KOMMOHEHTU Ha U3AEenneTo;
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- U3HOCBaHe WK GrnokvrpaHu narepu nopaau npetoBapeaHe, NPoAbILKMTENHa paboTta unu npax; (GardenjTools]
- pa3buTo narepHo rHe3go oT BriokMpaH narep Unu pasduTa BTYrKa;
- pa3buTo LUINOHKOBO NN Pe36OBO CheAUHEHNE;
- NoOBpefa B eN1.KI0Y UMW eNeKTPOHHO yrpaBreHne NpUYMHEHa OT Npax Uik cHyrnBaHe;
- NoBpefeHa peayKTopHa KyTus (rnaea) MPUYMHEHO OT 3aCTOMOPSIBALLMS MEXaHU3bM;
- nosiBa Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay 6yTano u LMNMHAOLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabibkuTeNHa paboTa unu npax;
- 3aTdraHe Mexay 6yTano n LMNUHOLP B pesynTar Ha NnpeToBapBaHe, NPoAbIHKMTENHa paboTa unm npax;
- MOBPEAEHO LIEHTPOGEXHO KOMEemNo U cnupayka (MPOMEHEH LBST) — AbIDKM ce Ha paboTa ¢ GriokvpaHa cnvpayka;
- CMyKBaHUs Mo kopryca, NPUYMHEHMN OT HenpaBuieH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPbOU, (PUTUHIU 1 NOAOGHN;
- Nvnca Ha KOMMOHEHTN KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPYMEHTa 1 ca npefHas3HaveHn 3a ocurypsisBaHeTo Ha GesonacHata My v
npaBuriHa exkcnnoaTauus;
- Ha BcuukM BogHu nomnu (6e3 notonsemute) n xuapodgopu TpsibBa Aa Gbae MOHTVMpaH Bb3BpaTeH KranaH Ha BxoAswms otsop. Mpu
XxuapochopuTe NEPUOANYHO Ce NPOBEPsiBa HANAraHETO Ha MeTanHUs KOHTENHep(HansraHeTo Tpsioea Aa Gbae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).
- BHUMAHWE! Xuppocbopute Raider c mexaHuyeH npecoctaT He U3KIYBaT aBTOMaTUYHO npu nunca Ha Bogal
- noBpefa npuunHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, kosiTo ce u3passiBa B AeopMaLins Ha yNiTbTHEHUSITA U KOMMOHEHTUTE Ha NoMneHaTa
Yacr.
- NOBPEAM MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;
CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MALLUHN € B paMKUTe Ha eauH Mecel.
CepBu3nTe HE HOCSAT OTTOBOPHOCT 3a MaLLMHW, HE MOTbPCEHN OT COBCTBEHULIMTE UM €UH MeceL| Crief 3aKOHHUS CPOK 3a PEMOHT!

Tbprosckarta rapaHuyvs 3a 6atepum 1 3apsgHu yCTpocTaa, kosto “Espomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO AaBa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bwnrapus, e kakto cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepunATa 1 3apAAHOTO YCTPOWCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YCTPOWCTBO oT cepunTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

rapaHLlMOHHMFIT CpOK 3ano4Ba Aa Teye OT [aTtaTta Ha 3akyrnyBaHe. I'apaHLmﬂTa noKpuBa BCUYKN ﬂe(beKTM, Bb3HMKHaNM npu npasuIiiHO
nonssaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMSTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OOL ocurypsisa
rapaHuus, npunoxuma npu MSGpOeHVITe no-gony ycnosus, 4pes 6esnnaTtHo OTCTpaHABaHe Ha ,Cle(beKTl/I Ha npoAaykTa, 3a KOUTO B paMK1UTe Ha
rapaHUMOHHMA CPOK MOXe [ia Ce JoKaXe, Ye Ce OAbJIKaT Ha ,qedaekm B MaTepuana unv npu npousBoAcTBOTO. prl’OBCKaTa rapaHuusa e sannagHa
npu NpeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHATa kapTa Ha MaluvHaTa, NonbiHeHa NpaBuIIHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa u duckaneH
kacoB 60H nnu cakTypa. lapaHunoHHaTta kapTa TpsibBa Aa CbAbpKa MOAEN U CEPUEH HOMEP Ha akyMmyrnaTopHaTa MallyHa, OKOMMIIeKToBaHa
[ GaTepMH n 3apsagHo yCTpOI?ICTBO, nmMe, NoAnNnC 1 neyaT Ha Tbproeeua npoaan KoMMnekTa akymyrnatopeH enekTpouHCTPYMEHT, noanuc ot
CTpaHa Ha KIiMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCIoBUA 1 aTaTta Ha nokynkaTta.

FapaHumnTa He nokpuea:

- N3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpuUTUE Ha ﬁaTepMHTa W 3apsagHOTO yCTpOVICTBO;

- nospeaun Bb3HUKHanNn npn TpaHcnopT, MeXaHUYHU nospeau /Ha Kopnyca n BCUYKM BBbHLWHN enemMeHTn Ha
GaTepMﬂTa W1 3apALHOTO, BKITKOYUTENHO [J,eKOpaTVIBHVI/, npw apyrn BbHWHA B'bSFIEVICTBVIﬂ v npupogHn 6e,ClCTBl/Iﬂ KaTo noXkapu, HaBOAHEHUA,
3eMeTpeceHus;

- AedeKTy OT aMopTU3aLms, HOpMariHoO U3HOCBaHe v u3xabsiBaHe; MapaHuusaTa 3a 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OTNajda B cryyaute

Ha:

HecbOoTBEeTCTBaLY (I/IJ'II/I HeI'IOI'I'bJ'IHeH) CepueH HOMep Ha KOMMieKTa akKyMynaTtopeH ernekTPOMHCTPYMEeHT C TO3M MONbiiHEH Ha

rapaHuUuoHHaTa KapTa;

- HapyLleHne Ha LenocTTa, UsTpuBaHe nnn nunca Ha eTukeTa Ha Npou3BoaUTENA BbPXy 6aTepV|;|Ta n 3apsagHoTo yCTpOI?ICTBO;

- BCUYKWN crny4yau Ha nospeau, NpuYnHeHW OT HenpasBuiHa yn0TpeGa (HecnaaBaHe WHCTPYyKUMATa 3a eKCI'IJ'IOaTaLlVIFl), wn3nyckade, ygap,
3anumBaHe C Te4YHOCTH, Here)KHO 6opaBeHe, W B Crny4aun, 4e BCUYKU KNEeTKn B GaTepwﬂTa Ca n3ToLLeHU No4 KpUTUYHUA MUHUMYM;

- 3apexjaHe C HeOpUrMHamnHu 3apanHu yCTpOI;ICTBa, 3axpaHBaluAaT kaben Ha 3apsagHoTO yCTpOI;ICTBO € yabimkKaBaH uUnu nogmMeHsaH oT

KnneHTa, nnn gpyrn BbHLWHU B'b3,quICTBVIS| B NpoTuBOpeYne C N3UCKBaHMATa Ha NponssoguTens,

KOraTo € NpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoancUKaUWs OT NOTPEOUTENS UNK NPOMEHW OT HeyMbITHOMOLLEHU Nuua unu

upmu;

npu n3nonssaHe Ha GaTepMﬂTa Wn 3apsgHOTO yCTpOVICTBO He No npegHasHaveHue;

noBpeau NPUYNHEHN B pe3ynTaT Ha U3Nos3BaHETO U CbXPaHeHNETo Ha GaTepusiTa u/unu 3apsaHOTO B Apyra cpeaa OCBeH npenopbyaHarta

OT npoun3soguTens (Bna)KHOCT, TeMnepatypa, BeEHTUNauns, HanpexxeHue, 3anpalleHocT u [J,p4);

- Mpu TOKOBU yaapwu, rpbMOTEBULM, HABOAHEHUSA, NOXapu, ApYry BbHLIHAU Bbaneﬁcmm;

- npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHsallia Mpexa 1 C ApYr HENOAXOAALLM UM HECTaHAAPTHM YCTPONCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpuUeTn B cepBu3a GaTepun 1 3apsiaHN YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK 3@ PEMOHT- eAUH Mecell,
creqi KOMTO CepBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cryyaid, Ye He ca NOTbPCEHN.

B3akoHoBaTa rapaHuysi € CbrnacHo nanckeanmaTa Ha 33[1.

3aKoHOBaTa rapaHLVs e CbrnacHo unckBanusTa Ha 330 1 3akoH 3a npeocTaBsHe Ha LMGPOBO ChAbPXKaHMe 1 Lndposi Yenyrv 1 3a npoaaxba Ha cToku. Mpu HechoT-
BETCTBYE Ha CTOKUTE NOTPeBUTENST MMa MPaBHM CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLLly NpofaBaya, KOUTo He Ca CBbP3aHi C Pa3xoay 3a Hero, KaTo TbproBekaTa rapaHLVst He 3acsira
Teav cpe/cTBa 3a 3allyTa Ha notpebutens;

HesaBucumo oT ThproBekaTa rapaHLVsi MpoaaBaybT OTroBapst 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ JoroBopa 3a npopaxba CbrnacHo rapaHuysTa no
un. 33 - 38 (3akoH 3a npegocTaBsiHe Ha LMGPOBO ChAbPXKaHMe 1 LUPOBK yCryrv 1 3a npopaxba Ha CToKM).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKMTE He OTrOBapSAT Ha UKAMBIAYaNHUTE U3NCKBAHIS 3 CbOTBETCTBIE C [J0r0BOPA, Ha 0BEKTUBHITE U3UCKBAHUS 33 CHOTBETCTBYE U Ha M3NCKBAHUATA
3a MOHTVMpaHe N MHCTan1paHe Ha CTOKUTe, MoTpebuTensT uMa npaso:

1. Aa npeAsiBM peknamavys, kato noucka oT npojiaBaya ia npuse/e CTokata B CbOTBETCTBYE;

2. i rory4M NponopLyoHanHo HamarnsiBaHe Ha LigHaTa;
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3. ja pa3Banu JoroBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 noTpeutensT Moxe Aa 3bepe MeXy PEMOHT N 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaxe HEBL3MOXHO MW G4 J0BENO A0 Henponop-
LIMOHAITHO roNeMm pa3xoau 3a npojjaBaya, kato ce B3eMaT NpeBUA BCUIKY 0BCTOSTENCTBA KbM KOHKPETHIS CIyyail, BKITIOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTA, KOATO 611 MMana CTokaTa, ako HMalLe Nunca Ha CbOTBETCTBIE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO, U
3. Bb3MOXHOCTTa 12 Gbe MpeocTaBeHo ApyroTo CPEACTBO 3a 3allyuTa Ha noTpebuTens 6e3 sHauuTenHo Heyao6CTBO 3a noTpebuTens.

(3) MpopaBaybT MoXe Ja OTkaxe Ja NpUBefie CTokaTa B CHOTBETCTBYE, ako PEMOHTBT W 3aMsiHaTa Ca HeBb3MOXHI Ui ako Biixa A0BENN 0 HENPOMOPLMOHAMHO roNiemMm
pa3xoAu 3a Hero, KaTo ce B3eMaT NPeAByzA BCUYKY 0GCTOSTENCTBA, BKIIOYUTENHO Tean no an. 2, T. 11 2.

(4) NMotpe6uTenaT MMa NpaBo Ha NPOMOPLIMOHANHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa Ui 4a pa3sani 10roBopa 3a npofaxba B crieaHuTe cryyam:

1. MpoaaBaybT He € M3BBPLLUI PEMOHT UMK 3aMsHA Ha CTOKATa CITIAcHO . 34, an. 1 1 2 unu, Korato e MPUIIOKUMO, He € U3BBPLLIAN PEMOHT UMM 3aMsiHa CbrmacHo un. 34, an.
3 v arn. 4 wv npoaasaybT € oTkasan Aa NpvBEfe CTokata B CbOTBETCTBUE ChIMacHo an. 3;

2. nosiBY Ce HECHOTBETCTBYE BbNpeKi NpeanpueTUTe OT NpofaBaya AENCTBUS 3a NPUBEXAHEe Ha CTokaTa B ChOTBETCTBYE; NPU HECLOTBETCTBIE Ha CTOKY C bNroTpaiiHa
ynoTpeba 1 Ha CTOKY, ChAbPXaLLY L(POBY ENEMEHT, NPOAaBaYbT Ma MpaBo fia HanpaBu BTOPU OMUT 3a NMPUBEXaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B paMKUTe Ha cpoka
Ha rapaHuuaTa no un. 31;

3. HECBOTBETCTBHUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBAaBa HesabaBHO HamarsiBaHe Ha LieHaTa U pasBarisiHe Ha JoroBopa 3a npopax6a, uni
4. npofaBaybT e 3aABIN UK OT 0BCTONATENCTBATA € SICHO, Ye NPOAaBaYbT HAMa a NPUBE/E CToKaTa B CbOTBETCTBYUE B padyMeH CPOK Ui Ge3 3HauuTenHo Heyno6eTeo
3a notpebuTens.

(5) MoTpeutensT Hama NpaBo Aa pa3Bani [fOroBOpa, ako HECOTBETCTBUETO € HE3HaUNTENHO. TexecTTa Ha [iokasBaHe 3a ToBa fjan HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO
e HOCK OT NpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT Mma npaBo Aa OTKaxe MnalyaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LieHaTa UMK Ha 4acT OT LieHaTa, oKaTo MpofjaBaybT He U3MbIHN CBOUTE 3abIKEHNs 3a
npuUBEX/jaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBYE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Urn 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBa 6e3nnaTHo B paMK1Te Ha pa3yMeH CPOK, CHMTaHO OT yBeOMSBAHETO Ha MpofjaBaya OT noTpeGuTens 3a HeChb-
OTBETCTBUETO U B3 3HAUMTENHO Hey[0BCTBO 3a NOTPEBUTENS, kaTo Ce B3emaT Npe/BIA ECTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KOSITo ca Gunu Heobxopumm Ha noTpeGuTens.

(2) 3a CTOKW, PA3NU4HI OT CTOKUTE, ChbPXALLY LMHPOBY €NIEMEHTY, PEMOHTLT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBa 6e3nnaTHo B pamMkuTe Ha eAuH MeceL, CYUTaHo OT
YBE[OMSIBAHETO Ha NpofjaBaya oT NoTpebuUTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 Ge3 3HaUNTENHO Hey[0BCTBO 3a NOTpeGUTENS, KaTo Ce B3eMaT NMPEBUA ECTECTBOTO Ha CTOKUTE 1
LienTa, 3a KosiTo ca Gunu HeobxoauMu Ha noTpeduTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsBa Ype3 PEMOHT WM 3aMsiHa Ha CTOKITE, MOTPEGUTENAT NMPefocTaBs CTOKUTE Ha PasrionoxeHne Ha npopasaya. Mpu 3amsHa Ha
CTOKWTE MPOfiaBaYbLT B3eMa 3aMEHEHIUTE CTOkW 0BpaTHO OT NoTpeGuTENs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo M3BBPLUBAHETO Ha PEMOHT M3ICKBA JEMOHTMPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO ca B1nk MHCTanMpaHy cboBpasHo TXHOTO €CTECTBO W Lie, ey Aa Ce MosiBI HECHOT-
BETCTBMETO, WNK KOraTo Teav CTOkv TpsibBa ia GbAaT 3aMeHeHw, 3a/JbITKEHUETO Ha NPoJiaBaya ia PEMOHTIPa UMW A 3aMeHy CTOKUTE BKMK4BA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE,
KOUTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTANMPaHETO Ha 3aMeCTBaLLUTe CTOKM MW Ha PEMOHTUPAHITE CTOKY, AN NOeMaHe Ha pasxofiuTe 3a IEeMOHTUPaHE 1 MHCTanpaHe Ha CTOKUTe.
(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaqe 3a obuyaitHaTa ynotpeba Ha 3aMeHeHNTe CTOKV 3a BpEMETO Mpeay TsxXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LigHaTa e NPOnopLyOHanHo Ha pa3nikata Mexy CTOHOCTTa Ha NonyyeHUTe OT NoTpebuTens CToKM 1 CTOMHOCTT, KOSTO Bixa UMank CTokuTe,
aKo HsiMalLLe NUrca Ha CbOTBETCTBYE.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsiBa NpaBOTO Cvt Aa pa3sanu [OrOBOPa Ypes 3asBneHre 40 Npojasaya, ¢ koeTo ro yBeaoMsBa 3a PeLeHNeTo cv Aa pasBanu [OroBopa
3a npopaxoa.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMo 3a HsIKOM OT CTOKUTE, JOCTAaBEHN CbITIACcHO AoroBopa 3a npojaxba, v e HanuLe OCHOBaHME 3a pa3BarnsiHe Ha AOroBopa
cbrnackHo un. 33, noTpebutensT uma npaso Aa passank [0roBopa 3a npofaxba camo No OTHOLIEHE Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CLOTBETCTBAT, KakTo U N0 OTHOLLEHNE Ha
BCUYKY APYTY CTOKM, KOUTO € MpupoGun 3aeIHO ChC CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasymMHO [ia Ce 04akea, Ye NOTpeBUTENST Lue Ce Cbrnack /ia 3anasv camMo
CTOKWTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensiT passanv Joroeopa 3a npofaxba ULANO Wi YaCTUYHO CaMo Mo OTHOLLEHE Ha HSIKOM OT JOCTaBEHUTE CbITIAaCHO [OroBOpa 3a npoaaxba cToku,
noTpebUTENsT BpblLa Te3n CToKM Ha NpoAaBava 6e3 HeonpaeaaHo 3abassiHe 1 He MO-KbCHO OT 14 JHK, CYMTaHO OT aTaTa, Ha KoSITO NOTPEBUTENST € YBEAOMUN NpofiaBaya
3a pelLeHneTo c1 Aa passank 40roBopa 3a npofaxba. KpaitHusT cpok ce cMsiTa 3a cnaseH, ako NoTpeBUTENsT € BbpHan Ui uanpatiin cTokuTe 06paTHO Ha npojjasaya npeav
M3TU4aHETO Ha 14-AHEBHIS CPOK. BCuuki pasxoay 3a BpbLUAHE Ha CTOKNTE, B T.4. eKCTIeMpaHe Ha CTOKWTe, ca 3a CMeTka Ha NpojaBaya.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTAHOBSBA Ha NOTPebUTENSs 3annaTeHaTa LigHa 3a CTOKMTE Crief] TAXHOTO NonyyaBaHe Unu Npu MpeficTaBsHe Ha 0ka3aTencTso oT notpebutens 3a
TSXHOTO M3paLLjaHe Ha npoaasava. MpofaBaybT e ATbKeH /1@ Bb3CTaHOBI MOTyYEHNTE CyMM, KaTo 3MON3Ba ChLUOTO NNaTEeXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO OT noTpebutens
My MbpBOHAYaNHaTa TpaHCaKLWsl, OCBEH ako MOTPEBUTENST € U3pa3un U3PUYHOTO C ChITIacHe 3a U3NOM3BaHe Ha ApYro NNaTexHo CPEACTBO U NP YCTIOBHE Ye TOBA He €
CBbP3aHO C pa3xoay 3a notpebuTens.

Yn. 37. (1) Motpebutenst Moxe Aa ynpaxHu npaaTta cv no TO31 pa3fien, kakTo criedga:

1. 3a CTOKW, PA3NN4HI OT CTOK, ChABPXALLY LGPOBI €NIEMEHTH, B CPOK 10 [BE FO/IMHM, CYMTAHO OT OCTABSHETO Ha CTOKATa;

2. 3a CTOKY, CbAbPXALLY LMPOBM ENEMEHTH, KOraTo JOroBOpbT 3a npofaxGa npeAsikaa eaHOKpaTHO NMpefocTaBsHe Ha LMPOBO ChobpxaHue Ui LdpoBa ycryra,
He3aBMCMMO OT TOBa Aani HECLOTBETCTBUETO Ce bITKU Ha (hU3NUECKUTE W LMDPOBHUTE eNeMEHTH Ha CToKaTa, B CPOK A0 ABE TOAMHM, CYUTAHO OT JOCTaBSHETO Ha CTo-
kaTa 11 NpefocTaBsHETO Ha LM)pOBOTO ChAbPXKaHe UM LchpoBaTa ycryra Ui B pamMKkuTe Ha nepuoga oT Bpeme, MocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 Aa ce BbanpensTcTsa
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 33 CTOKM, ChAbpXaLL LMcPOBIN €NIEMEHTH, KOraTo [0roBopbT 3a npofaxba npeasukaa HenpekbCHaTo NpefocTaBsiHe Ha LPOBO ChbPKaHMe Unu Ludposa yenyra
3a OnpefierneH Nepyuop OT BpeMe, He3aBUCUMO OT TOBa Aanin HECHOTBETCTBUETO Ce AbIKN Ha (PU3MHECKUTE UMK LMPOBUTE ENIEMEHTM Ha CTOKaTa, B CPOK 40 AABE FOfMHM,
CYUTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa 1 OT 3ano4BaHETO Ha HenpeKLCHATO NPEoCTaBAHe Ha LMhPOBOTO ChAbPXaHMe UK LudposaTa yenyra;

4. 3a CTOKN, ChIbPXALLY LIMPPOBIN €NIEMEHTH, KOraTo OroBOpBT 3a npofaxba npedsukaa HerpekbcHaTo NpefocTaBsiHe Ha LhpOBO ChbPKaHMe Unu LudpoBa ycnyra
3a NepUod, NO-AbITb OT ABE TOANHM, U HECLOTBETCTBUETO CE ABIKY Ha LiMPOBUTE ENEMEHTY Ha CTokaTa, NOTPEBUTENAT MOXe Aa YpaxHM npasaTa ci Mo To3u pa3gen B
pamKuTe Ha Cpoka Ha fieiCTBHe Ha J0roBopa.

(2) CpoksT 1o an. 1 cnupa Aa Teye npe3 BpeMeTo, HeOGXOAMMO 3a M3BbPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e 068LP3aHO C APYri CPOKOBE 3a NPe/ISBABAHE Ha UCK, PA3NnyHM OT Tean no an. 1.

Yn. 38. MpoaaBaybT, KOITO OTFOBAps 3@ HECHOTBETCTBYUE Ha CTOKUTE, BITKALLO Ce Ha AeiicTBUe U GesaeiicTBIe, BKIIOYUTENHO Ha MPOMYCK Aa Ce MPeAoCTaBsT akTy-
anu3aLyy Ha CTOKM, ChIbPXaLLVM LGPOBY ENEMEHTM, OT CTPaHa Ha NLie Ha NPeaXOfeH eTan OT Bepurata OT ThProBCKY CAEIKW, MMa NPaBo Ha UCK 3a obeslueTeHue 3a
MpeTbPMEH Bpeau CpeLLly TMLETO UM NNLATA, KOUTO Ca MPUYMHINA HECHOTBETCTBUETO.
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GARANCIJSKI ROK

PRODAVAC

DEKLARACIJA

GARANTNI LIST

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
secCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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CERTIFICAT DE GARANTIE
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R Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
Ia data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice (pentru toata
gama RAIDER). MARCA RAIDER PRO: Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
% catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice

*Garantia pentru acumulatori si baterii este de 6 luni din momentul achizitionarii.

R Durata medie de utilizare: 36 luni
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: edromaskter www.euromasterbg.com
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

« BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTINTA. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNI'\TURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantjei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate

si a codului civil.



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



